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Programe Outcomes 

 
PO1: Demonstrate critical reading, writing, and thinking skills. Write well-
developed, focussed and effective paragraphs, which support a clear thesis 
statement, and demonstrate competence in Standard Kannada usage. 
PO2: Get the opportunity to opt for career in the field of social media 
PO3: Helps to pursue reserach work at M.phil and Doctoral level 
PO4: Help to communicate effectively and fluently at various occassions 
PO5: Analyse and interpret text written in Dravidian Language. 
PO6: Learn to write logical and informative papers 
PO7: Imbibe good ethics explored in the works of great writers. 
PO8: Learn to participate effectively in debates, group discussions, seminars. 

Programe Specific Outcomes 
 

PSO 1: Equipped to work efficiently in various positions of Social Media.  
PSO 2: Good communicative leads to huge career opportunitis  
PSO 3: Able enough to work as researcher in the field of Kannada 
Literature and other Dravidian Languages  
PSO 4:  Capable to work as teachers, trainers and Faculthy of Kannada. 
PSO 5:  Learn to interpret text with attention to ambiguity, complexity and 
aesthetic value 
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ZÀvÀÄªÀiÁð¸À AiÉÆÃd£É (¹©¹J¸ï-¹Jf¦) 
 

ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À 

¥ÀoÀå-¥ÁoÀPÀæªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjÃPÁë AiÉÆÃd£É 
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 ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 
1 ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : ¥ÀoÀå – 

D¢¥ÀÄgÁt À̧AUÀæºÀ(KNA 050) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

2 ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ 

»£Éß¯É(KNA 020) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

3 PÀ£ÀßqÀ bÀAzÀ¹ì£À CzsÀåAiÀÄ£À (KNA 030) 3:1 4 3 2 3 70 30 100 

4 «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À(KNA 040) 2:1 3 2 2 3 70 30 100 

 

5  
G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ  (Soft core) 

«zÁåyð F PÉ¼ÀV£À AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ MAzÀÄ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ ªÀÄÄA¢£À ªÀÄÆgÀÄ 

ZÀvÀÄªÀiÁð¸ÀUÀ¼À°èAiÀÄÆ CzÉÃ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÄªÀj À̧vÀPÀÌzÀÄÝ 
5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À : ¨sÁµÁ 

«eÁÕ£ÀzÀ ªÀÄÆ®vÀvÀéUÀ¼ÀÄ (KNA 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À : eÁ£À¥ÀzÀ 

¸Á»vÀåzÀ vÁwéPÀ CzsÀåAiÀÄ£À(KNA 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀuÁðlPÀ 

¸ÁA¸ÀÌøwPÀ ZÀjvÉæ  (KNA 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 
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JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð À̧ 
¥ÀoÀå-¥ÁoÀPÀæªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjÃPÁë AiÉÆÃd£É 
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 ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 
1 ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : 

¥ÀoÀå(KNB 010) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

2 ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ 

»£Éß É̄(KNB 020) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

3 zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À (KNB 030) 2:1 3 2 2 3 70 30 100 

4 PÀ£ÀßqÀ «ªÀÄ±Éð : DAiÀÄÝ 

¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ(KNB 040) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

 

5 
G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft core) 

PÉ¼ÀV£À ¥ÀwæPÉUÀ¼À°è «zÁåyðAiÀÄÄ »AzÉ DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆAqÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ£ÉßÃ F ZÀvÀÄªÀiÁð À̧zÀ°èAiÀÄÆ 

CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ 

5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ 

ªÁåPÀgÀtUÀ¼À vË®¤PÀ À̧«ÄÃPÉë 

(KNB 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À : d£À¥ÀzÀ 

¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ vÁwéPÀ CzsÀåAiÀÄ£À 

(KNB 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå 

ZÀjvÉæ (13 £ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£À) 

(KNB 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

6 «±ÉÃµÀ G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ(Special Soft core) 
«zÁåyðUÀ¼ÀÄ F ZÀvÀÄªÀiÁð À̧zÀ°è AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ MAzÀÄ «±ÉÃµÀ G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß 

DAiÉÄÌ ªÀiÁr  CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ 

6.1 PÀ£ÀßqÀ ¸ÀA¸ÀÌøw aAvÀ£É  

(DAiÀÄÝ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ)(KNB 220) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

6.2 ªÀÄ»¼É : ¸ÀªÀiÁd-¸Á»vÀå  

(DAiÀÄÝ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ)(KNB 220) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 
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ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À 

¥ÀoÀå-¥ÁoÀPÀæªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjÃPÁë AiÉÆÃd£É 
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 ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 
1 vË®¤PÀ ¸Á»vÀå : ¥ÀoÀå : ªÀÄºÁPÁªÀå 

ªÀÄvÀÄÛ £ÁlPÀ (KNC 050) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

2 DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ »£Éß É̄ 

(KNC 020) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

3 ¨sÁgÀwÃAiÀÄ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É  

(KNC 030) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

4 ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À «zsÁ£À ªÀÄvÀÄÛ UÀtPÀ 

eÁÕ£À(KNC 040) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

 

5 
G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft core) 

PÉ¼ÀV£À ¥ÀwæPÉUÀ¼À°è «zÁåyðAiÀÄÄ »AzÉ DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆAqÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ£ÉßÃ F ZÀvÀÄªÀiÁð¸ÀzÀ°è 

CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ 

5.1 ¨sÁµÁ «eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À  

G¥À¨sÁµÁ «eÁÕ£À (PÀ£ÀßqÀ) 

(KNC 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÁðlPÀ 

d£À¥ÀzÀ PÀ¯ÉUÀ¼ÀÄ(KNC 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : ±Á À̧£À±Á À̧Ûç 

DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÉÆqÀ£É(KNC 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

6 ªÀÄÄPÀÛ LaÒPÀ (Open Elective) 
6.1 PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉ ¸Á»vÀå  

(¥ÁæaÃ£À, ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À, 

DzsÀÄ¤PÀ)(KNC 530) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 
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£Á®Ì£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À  

¥ÀoÀå-¥ÁoÀPÀæªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀjÃPÁë AiÉÆÃd£É 
 

 

¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄ    : 52 PÉærmï  

G¥À¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄ   : 16 PÉærmï 

«±ÉÃµÀ G¥À¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄ  : 04 PÉærmï  

ªÀÄÄPÀÛ LaÒPÀ     : 04 PÉærmï  

MlÄÖ     : 76 PÉærmï 

lÄåmÉÆÃjAiÀÄ¯ï ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ vÀgÀUÀwUÀ¼ÀÄ 

DAiÀiÁ ¥ÀwæPÉUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV F PÉ¼ÀV£À ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ C¨sÁå¸ÀUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀwæPÉUÀ¼ÀÄ M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛªÉ. 

1. ¥ÀzÀå NzÀÄªÀ PÀæªÀÄ, CxÉÊð¸ÀÄªÀ PÀæªÀÄ, «±ÉèÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ «ªÀÄ±Éð 
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 ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ(Hard core) 

1 DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : ¥ÀoÀå : 

PÁªÀå, PÁzÀA§j(KND 050) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

2 ¥Á±ÁÑvÀå PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É 

(KND 020) 

2:1 3 2 2 3 70 30 100 

3 ¸ÀªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄ (KND 030) 2:1 3 2 2 3 70 30 100 

4 CªÀ¢üPÀ PÁAiÀÄð(KND 040) 1:2 3 1 4 3 70 30 100 

 

5 
G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ(Soft core) 

PÉ¼ÀV£À ¥ÀwæPÉUÀ¼À°è «zÁåyðAiÀÄÄ »AzÉ DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆAqÀ ¥ÀwæPÉAiÀÄ£ÉßÃ F ZÀvÀÄªÀiÁð¸ÀzÀ°è CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ 
5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ 

¨sÁµÁ À̧égÀÆ¥À : DAiÀÄÝ 

¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ(KND 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ d£À¥ÀzÀ 

¸Á»vÀå (DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ) 

(KND 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 

5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÁðlPÀ 

¸ÀA¸ÀÌøw (DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ) 

(KND 210) 

3:1 4 3 2 3 70 30 100 
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2. ¨sÁªÀ̧ ÁégÀ̧ Àå, ¸ÀA s̈ÁµÀuÁ PË±À®, ¸À¤ßªÉÃ±ÀUÀ¼À ¥ÀjZÀAiÀÄ 

3. ªÀ̧ ÀÄÛ, ¥ÁvÀæ, ¨sÁµÉ §¼ÀPÉ, gÀZÀ£É, vÀAvÀæUÁjPÉ 

ªÉÆzÀ®£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À (DUÀ¸ïÖ-r Ȩ́A§gï 2017) 

 

¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard Core) 
 

 

KNA 050: ¥ÀwæPÉ: 1 ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå: ¥ÀoÀå(3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1: Recognize and understand figurative language, such as allegory and 
metaphor, and literary techniques, like irony, rhyme, and allusion. 
CO2: Identify the unique qualities of the authors studied, and compare and 
contrast them 
CO3: Analyze literary works for their structure and meaning 
CO4: Able to effectively communicate ideas related to the literary works 

 

 ¥ÀA¥À: »£Éß É̄, EwªÀÈvÀÛ, PÀÈwUÀ¼ÀÄ 

 ¥ÀoÀå: D¢¥ÀÄgÁt À̧AUÀæºÀ – ( À̧A) J¯ï. UÀÄAqÀ¥Àà:¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ «.«., ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. £ÁqÉÆÃd ¥ÀA¥À   : ªÀÄÄ½AiÀÄ wªÀÄä¥ÀàAiÀÄå 

2. ¥ÀA¥À MAzÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À   : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

3. ¥ÀA¥À PÉ®ªÀÅ ªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ   : ¹.¦. PÀÈµÀÚPÀÄªÀiÁgï 

4. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå «±Àé¥ÀæeÉÕ    : ¹.¦. ¹zÁÝ±ÀæªÀÄ 

5.  ªÀÄvÉÛ ªÀÄvÉÛ ¥ÀA¥À   : f.JZï. £ÁAiÀÄPÀ 

6. D¢¥ÀÄgÁt ¢Ã¦PÉ   : ¥ÀA. £ÁUÀgÁdAiÀÄå, vÀ.¸ÀÄ. ±ÁªÀÄgÁAiÀÄ 

 
 

KNA 020:¥ÀwæPÉ: 2 ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ »£Éß¯ É (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1: To enable  them  to  have  a  historical  perspective  of  the  
development over the centuries. 
CO2: Identify the unique qualities of the authors studied, and compare and 
contrast them 
CO3: Demonstrate knowledge of the style, structure, and content of the 
assigned literary texts. 
CO4: Develop a well-written argument about one or more literary texts or 
authors, and accurately cite literary and other sources 

 

1. ¸Á»vÀåzÀ »£Éß¯ÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ : PÁqÀÄ, PÀqÀ®Ä, ¥ÀªÀðvÀ, CµÁÖzÀ±À ªÀtð£ÉUÀ¼ÀÄ 

ªÀÄÄAvÁzÀªÀÅUÀ¼À s̈ËUÉÆÃ½PÀ £É̄ ÉAiÀÄ°è gÀÆ¦vÀªÁzÀ ¸Á»vÀå 
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2. ««zsÀ PÁ®WÀlÖUÀ¼À ¸ÁªÀiÁfPÀ ªÀÄvÀÄÛ gÁdQÃAiÀÄ ¹ÜwUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ «±ÉÃµÀªÁV ¨ÁzÁ«Ä 

ZÁ®ÄPÀågÀÄ, UÀAUÀgÀÄ, gÁµÀÖçPÀÆlgÀ PÁ®zÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå, ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀ PÁ®zÀ ZÀA¥ÀÆ 

PÀÈwUÀ¼ÀÄ- EªÀÅUÀ¼À »£Éß É̄AiÀÄ°è gÀÆ¦vÀªÁzÀ ¸Á»vÀå ¥ÀgÀA¥ÀgÉ 

3. zsÁ«ÄðPÀ »£Éß¯É : ¨ËzÀÞ, eÉÊ£À, ªÉÊ¢PÀ, ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðUÀ¼À »£Éß É̄AiÀÄ°è gÀÆ¦vÀªÁzÀ ¸Á»vÀå 

¥ÀgÀA¥ÀgÉ 

4. ¸ÀA À̧ÌøvÀ, ¥ÁæPÀÈvÀ ¨sÁµÁ¸Á»vÀåUÀ¼À ¥ÉæÃgÀuÉ, ¥Àæ¨sÁªÀUÀ¼À »£Éß É̄- F »£Éß É̄AiÀÄ°è gÀÆ¦vÀªÁzÀ 

±Á¸ÀÛçPÀÈwUÀ¼ÀÄ, PÀ£ÀßqÀ eÉÊ£À ¥ÀÄgÁtUÀ¼ÀÄ, gÁªÀiÁAiÀÄtUÀ¼ÀÄ, ªÀÄºÁ¨sÁgÀvÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ: 

1. PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæAiÀÄ À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 1, 2 ªÀÄvÀÄÛ 3 

2. ¸ÀªÀÄUÀæ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå®AiÀÄ 

3. PÀ£ÀßqÀ £Ár£À zsÀªÀÄðUÀ¼ÀÄ    : ².ZÉ. £ÀA¢ÃªÀÄoÀ 

4. PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ¸À«ÄÃPÉë   : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä  

5. PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À  : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

6. eÉÊ£ÀzsÀªÀÄð     : «Äfð CuÁÚgÁAiÀÄ 

7. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøw    : ( À̧A) C.£À. PÀÈµÀÚgÁAiÀÄ  

8. PÀ£ÁðlPÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ    : ¨sÁUÀ 1 ªÀÄvÀÄÛ 2, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉ 

9. ZÀA¥ÀÆ ¸Á»vÀå    : ¦. «. £ÁgÁAiÀÄt 

10. PÀ£ÁðlPÀ ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀÄ£Àgï ªÀiË°åÃPÀgÀt ªÀiÁ¯ÉAiÀÄ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 

11. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÁjwæPÀ ¨É¼ÀªÀtÂUÉ (ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À) : ¹.«ÃgÀtÚ 

 

 

KNA 030:¥ÀwæPÉ: 3 PÀ£ÀßqÀ bÀAzÀ¹ì£À CzsÀåAiÀÄ£À(3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1: Familiar with Old Kannada Poetry 
CO2: Adopt the correct reading of Old Kannada poetry 
CO3: Identify the different forms of meters in the writings of poets of different genre 
CO4: Learn to apply in creative literature 
 
1. C) bÀAzÀ¹ì£À GUÀªÀÄ, ¤µÀàwÛ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæAiÉÆÃd£À  

D) ªÀtðUÀt, ªÀiÁvÁæUÀt ªÀÄvÀÄÛ CA±ÀUÀtUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À 

E) AiÀÄwAiÀÄ ¸ÀégÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀvÉ 

2. C) ¥Áæ¸ÀzÀ ¸ÀégÀÆ¥À, ¥Àæ¨sÉÃzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¸ÀÄÛvÀvÉ 

D) SÁåvÀ PÀ£ÁðlPÀUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À 

E) PÀAzÀzÀ GUÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀégÀÆ¥À 

3. C) wæ¥À¢AiÀÄ ®PÀët ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ s̈ÉÃzÀUÀ¼ÀÄ  

D) µÀlà¢AiÀÄ ªÀÄÆ®, ®PÀët ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¨sÉÃzÀUÀ¼ÀÄ 

E) ¸ÁAUÀvÀåzÀ ªÀÄÆ® ªÀÄvÀÄÛ ®PÀët 

4. C) ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ bÀAzÀ̧ ÀÄì : vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ, ¥Àj s̈ÁµÉ 
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D) À̧gÀ¼À gÀUÀ¼ÉAiÀÄ ªÀÄÆ® ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀégÀÆ¥À 

E) ¸Á£Émï£À ªÀÄÆ® ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀégÀÆ¥À 

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ  

1. PÀ£ÀßqÀ bÀAzÀ̧ ÀìA¥ÀÄl    : ( À̧A) J¯ï § À̧ªÀgÁdÄ 

2. PÀ£ÀßqÀ PÉÊ¦r ¸ÀA¥ÀÄl 1 ¨sÁUÀ 2  : ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ 

3. dAiÀÄzÁªÀÄ£ï    : (¸ÀA) JZï.r. ªÉÃ®tPÀgï  

4. PÀ£ÀßqÀ bÀAzsÉÆÃ«PÁ¸À   : r.J¸ï. PÀQð 

5. À̧ªÀiÁ¯ÉÆÃPÀ£À     : wÃ£ÀA²æÃ 

6. PÀ£ÀßqÀ bÀAzÀB¸ÀégÀÆ¥À    : n.«. ªÉAPÀmÁZÀ®±Á¹ÛçÃ 

7. ¦ÃpPÉUÀ¼ÀÄ, ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ   : r.J¯ï. £ÀgÀ¹AºÁZÁgï 

8. PÀ£ÀßqÀ bÀAzsÉÆÃ«ºÁgÀ   : n.«. ªÉAPÀmÁZÀ®±Á¹ÛçÃ 

9. bÀAzsÉÆÃUÀw     : ¸ÉÃrAiÀiÁ¥ÀÄ PÀÈµÀÚ̈ sÀlÖ 

10.  PÀ£ÀßqÀ bÀAzÀ̧ ÀÄì    : ¸ÉÃrAiÀiÁ¥ÀÄ PÀÈµÀÚ̈ sÀlÖ 

11.  ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ PÀ«vÉAiÀÄ bÀAzÀ̧ ÀÄì  : PÉ.f. £ÁgÁAiÀÄt¥Àæ¸Ázï 

12.  ¨sÁgÀwÃAiÀÄ bÀAzÀ±Áå¸ÀÛç   : ¥Àæ.UÉÆÃ. PÀÄ®PÀtÂð 

13. bÀAzÉÆÃvÀgÀAUÀ   : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

14.  ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ PÀ«vÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É EAVèµï PÁªÀåzÀ ¥Àæ¨sÁªÀ    : J¸ï. C£ÀAvÀ£ÁgÁAiÀÄt 

15.  The  Commonness in the Meters of the Dravidian Languages  : S.Subrahmanyan 
16.  A Study of Metre        : T.S. Omond 
17. Metre, Rhyme and Free verse      : G.S. Fraser 

 

KNA 040:¥ÀwæPÉ: 4 «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£À(2:1=3 PÉærmïUÀ¼ÀÄ) 

Course Outcome 
CO1: Creats opportunity to nurture their ability to produce literary texts. 
CO2: Helps to understand the process of communicating and interpreting 
human experience through literary representation 
CO3: They learn to raise significant questions, gather relevant evidence, 
reach well-reasoned conclusions. 
CO4: Students also develop an ethical orientation to living as their study 
of literature encourages them to value human actions, motivations, and 
differences. 

 

1. (C) Preface to Lyrical Ballads   :  W. Wordsworth 

   (D) Literature & Pshychology  :     Carl Jung. S  
 

2. (C) ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ «ªÀÄ±Éð, À̧égÀÆ¥À, ªÁå¦Û 

 (D) ªÀZÀ£À, DzsÀÄ¤PÀ PÁªÀåUÀ¼ÀÄ (£ÀªÉÇÃzÀAiÀÄ, £ÀªÀå, zÀ°vÀ, §AqÁAiÀÄ) 
 

3. (C) gÀÆ¥À¤µÀ× «ªÀÄ±Éð, ªÀiÁPïìðªÁ¢ «ªÀÄ±Éð, ¹ÛçÃªÁ¢ «ªÀÄ±Éð 
 

4. (C) ªÀ̧ ÁºÀvÀÄ- ªÀ̧ ÁºÀvÉÆÃvÀÛgÀ «ªÀÄ±Éð  
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¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ¥Á±ÁÑvÀå PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É     : «.JA. E£ÁAzÁgï 

2. ¸Á»vÀå «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ vÀvÀéUÀ¼ÀÄ   : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä (¸ÀA.±ÉÊ®d JZï.n) 

3. EAVèµï ¨sÁµÉAiÀÄ°è DzsÀÄ¤PÀ ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð   : J¯ï.J¸ï. ±ÉÃµÀVjgÁªï 

4. ¥ÀæªÀiÁtÄ       : VjrØ UÉÆÃ«AzÀgÁdÄ 

5. PÁªÁåxÀð aAvÀ£À      : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

6. ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð      : ¹.J£ï. gÁªÀÄZÀAzÀæ£ï 

7. «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ ¥Àj¨sÁµÉ     : N.J¯ï. £ÁUÀ̈ sÀÆµÀt¸Áé«Ä 
8. «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ    :(¸ÀA) «.PÀÈ. UÉÆÃPÁPï & PÀÄ®PÀtÂð  

9. ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ «ªÀÄ±Éð     : ( À̧A)f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà, J£ï.J¸ï.             

 ®QëöäÃ£ÁgÁAiÀÄt¨sÀlÖ  

10. NzÀÄUÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ NzÀÄ«PÉ     : ¹.J£ï. gÁªÀÄZÀAzÀæ£ï 

11. ªÀ̧ ÁºÀvÉÆÃvÀÛgÀ aAvÀ£É     : ¹.J£ï. gÁªÀÄZÀAzÀæ£ï 

12. ¹ÛçÃªÁzÀ       : ¸ÀÄ«ÄvÁæ¨Á¬Ä ©.J£ï 

13. Literary Criticism – A Short History    : W.K.Wimsatt & Cleanth Brooks 
14. Contemporary Criticism     : (Ed)Sethuraman V S  

 

G¥À¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft Core) 

KNA 210:¥ÀwæPÉ: 5.1 ¨sÁµÁ «eÁÕ£ÀzÀ ªÀÄÆ®vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ(3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1: They have the ability to analyse and interpret all aspects of language 
phenomena 
CO2: Able to understand the concepts, theories, and methodologies used by 
linguists. 
CO3: Helps in qualitative and quantitative analyses of linguistic structure, and 
patterns of language use. 
CO4: Developes a significant capacity for adaptation and the ability to question 
and engage in professional practice 
CO5: Understand and describe the historical development of the language 

 

 

1. ¨sÁµÉ: ªÁåSÁå£ÀUÀ¼ÀÄ-®PÀëtUÀ¼ÀÄ, ¸ÀégÀÆ¥À ; ¨sÁµÁ «eÁÕ£ÀzÀ ¸ÀégÀÆ¥À-ªÁå¦Û-¥ÀæAiÉÆÃd£ÀUÀ¼ÀÄ, ¨sÁµÉAiÀÄ 

GUÀªÀÄ ¹zÁÞAvÀUÀ¼ÀÄ; ¨sÁµÉUÀ¼À ªÀVðÃPÀgÀtzÀ PÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ-¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¨sÁµÉUÀ¼À 

   ªÀVðÃPÀgÀt 

2. zsÀé¤-G¥ÀzsÀé¤ :ªÁåSÉå, ¸ÀégÀÆ¥À ; zsÀé¤«eÁÕ£ÀzÀ ±ÁSÉUÀ¼ÀÄ, zsÀé¤ªÀiÁ : ªÁåSÉå, À̧égÀÆ¥À- zsÀé¤ªÀiÁ 

¤tðAiÀÄzÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ 

3. DPÀÈwªÀiÁ : ªÁåSÉå, À̧égÀÆ¥À, ªÁå¦Û – DPÀÈwªÀiÁ ¤tðAiÀÄ, £ÉÊqÁ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ,DPÀÈwªÀiÁzÀ §UÉUÀ¼ÀÄ  

4. ¨sÁ¶PÀ §zÀ̄ ÁªÀuÉ ; ¨sÁ¶PÀ ¹éÃPÀgÀt, ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ §gÀºÀ 
 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ªÀtð£ÁvÀäPÀ ªÁåPÀgÀt     : JZï.J¸ï. ©½Vj 

2. ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ ªÀÄÆ®vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ   : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

3. ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À    : PÉ. PÉA¥ÉÃUËqÀ 

4. ¸ÁªÀiÁ£Àå ¨sÁµÁ«eÁÕ£À    : PÉ. PÉA¥ÉÃUËqÀ 

5. DzsÀÄ¤PÀ ªÀtð£ÁvÀäPÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À   : gÁeÉÃ±Àéj ªÀÄºÉÃ±ÀégÀAiÀÄå 
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6. ¨sÁµÉ     : (¸ÀA) PÉ.«. £ÁgÁAiÀÄt 

7. Language      : Leonard Bloomfield  
8. Language      : Edward Sapir 
9. A Course in Modern Linguistics   : C.F. Hackett 
10. Modern Linguistics    : S Potter 
11. Introduction to theoretical Linguistics  : J. Lyons 
12. Historical Linguistics An Introduction  : W.P. Lehmann 
 

 

 

KNA 210:¥ÀwæPÉ 5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À: eÁ£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀåzÀ vÁwÛ÷éPÀ CzsÀåAiÀÄ£À  

Course Outcome 
CO1: understood the knowledge of Kannada Folklore 
CO2: Students must learn the Ancient and Present styles of Kannada Folklore 
CO3: Helps the students to undertake Research in the field of Kannada Folklore 
CO4: understood the importance of Kannada Folklore 

 

1. d£À¥ÀzÀ – eÁ£À¥ÀzÀ : ªÁåSÁå£À, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÁå¦Û, ªÀVðÃPÀgÀt ; D¢ªÁ¹ (§ÄqÀÄPÀlÄÖ) ªÀÄvÀÄÛ £ÀUÀgÀ 

eÁ£À¥ÀzÀ, eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ «eÁÕ£ÀUÀ¼ÀÄ, eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ zÉÃ²ÃªÁzÀ; d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀåzÀ ªÀVðÃPÀgÀt, 

²µÀÖ ªÀÄvÀÄÛ d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå 

2. d£À¥ÀzÀ VÃvÉ, PÀxÀ£À PÁªÀå, ¯ÁªÀtÂ, d£À¥ÀzÀ ªÀÄºÁPÁªÀå, d£À¥ÀzÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ – EªÀÅUÀ¼À À̧égÀÆ¥À, ®PÀët, 

»£Éß¯É, ¥ÀæPÁgÀ 

3. d£À¥ÀzÀ UÁzÉ – d£À¥ÀzÀ MUÀlÄ, MqÀ¥ÀÄ, zÀAvÀPÀxÉ, LwºÀå, ¥ÀªÁqÀ, ¥ÀÄgÁt EªÀÅUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À, ®PÀët, 

»£Éß¯É, ¥ÀæPÁgÀ 

4. d£À¥ÀzÀ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð : ¸ÀégÀÆ¥À – PÉëÃvÀædÕgÀ ªÀåQÛvÀé ªÀÄvÀÄÛ UÀÄtUÀ¼ÀÄ – PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ¥ÀÆªÀð¹zÀÞvÉUÀ¼ÀÄ- 

PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ¥ÀjPÀgÀUÀ¼ÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. eÁ£À¥ÀzÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ    : ( À̧A)CgÀ«AzÀ ªÀiÁ®UÀwÛ  

2. eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À    : zÉÃdUË 

3. d£À¥ÀzÀ ¥ÀÄgÁtUÀ¼ÀÄ    : gÁUË 

4. eÁ£À¥ÀzÀ     : fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå 

5. eÁ£À¥ÀzÀ À̧égÀÆ¥À    : ºÁ.ªÀiÁ. £ÁAiÀÄPÀ 

6. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ eÁ£À¥ÀzÀ ¸À«ÄÃPÉë   : zÀÄUÁð¨sÁUÀªÀvï C£ÀÄ: PÉ. ªÀÄgÀÄ¼À¹zÀÝ¥Àà 

7. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ ºÁUÀÆ ¸Á»vÀåzÀ°è MUÀlÄ : zÀÄUÁð s̈ÁUÀªÀvï C£ÀÄ: ©.J. «ªÉÃPÀ gÉÊ 

8. £ÀªÀÄä UÁzÉUÀ¼ÀÄ     : gÁUË 

9. d£À¥ÀzÀ PÀxÁªÀiÁUÀðUÀ¼ÀÄ    : ».². gÁªÀÄZÀAzÉæÃUËqÀ 

10. d£À¥ÀzÀ DlUÀ¼ÀÄ    : PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«Ä 

11. eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À -¸ÀAQë¥ÀÛ EwºÁ¸À  : £ÀA. vÀ¥À¹éÃPÀÄªÀiÁgï 

12. eÁ£À¥ÀzÀ PÉ®ªÀÅ ªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ   : fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå 

13. d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå gÀÆ¥ÀUÀ¼ÀÄ   : gÁUË 

14. eÁ£À¥ÀzÀ ¥ÀæªÉÃ±À    : ZÀAzÀÄæ PÁ¼ÉÃ£ÀºÀ½î 

15. eÁ£À¥ÀzÀ À̧ªÀiÁªÉÃ±À    :(¸ÀA) fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå  

16. eÁ£À¥ÀzÀ ªÁ»¤    : zÉÃ. dªÀgÉÃUËqÀ 

17. zÀQët PÀ£ÁðlPÀzÀ d£À¥ÀzÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ  : fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå 
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18. eÁ£À¥ÀzÀ À̧«ÄÃPÉë    : CA§½PÉ »jAiÀÄtÚ 

19. PÀuÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ    : (¸ÀA)f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà  

20. eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄÆ®¨sÀÆvÀ vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ   : zÉÃªÉAzÀæPÀÄªÀiÁgÀ ºÀPÁj 

21. PÀ£ÀßqÀ eÁ£À¥ÀzÀ : PÉ®ªÀÅ ªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ  : n.J¸ï. ¸ÀvÀå£ÁxÀ 

22. eÁ£À¥ÀzÀ : ªÉÊeÁÕ¤PÀ PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð   : ¹.¹.J.¥ÉÊ 

23. zÁæ«qÀ eÁ£À¥ÀzÀ    : ( À̧A)JZï. eÉ. ®PÀÌ¥ÀàUËqÀ  

24. ªÀÄ É̄£ÁqÀÄ eÁ£À¥ÀzÀ    : ( À̧A)JZï. eÉ. ®PÀÌ¥ÀàUËqÀ  

25. eÁ£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå zÀ±Àð£À À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ  : PÀ£ÁðlPÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ, zsÁgÀªÁqÀ 

26. eÁ£À¥ÀzÀzÀ ««zsÀ ªÀÄÄRUÀ¼ÀÄ   : (¸ÀA)¥ÉÆæ. ²æÃPÀAoÀPÀÆrUÉ  

27. ̧ ÉÊzÁÞAwPÀ eÁ£À¥ÀzÀ    : CA§½PÉ »jAiÀÄtÚ 

28. Folklore and Folk life   : Ed. Richard M Dorson 
29. The study of Folklore   : Ed: Alan Dundes 
30. Folklore Genres    : Dass Ben Amos 
31. The Folktale     : Stith Thompson  
32. Current Trends in Folklore   : Jawaharlal Handoo 
33. Story Performance and Event  : Richard Bauman  

 
 

 

KNA 210:¥ÀwæPÉ 5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À: PÀuÁðlPÀ ¸ÁA À̧ÌøwPÀ ZÀjvÉæ  

Course Outcome 
CO1: Understood the Concept of Culture and Kannada-Karnataka 
culture 
CO2: Learn the History of Kannada Literature   
CO3: Understood the relationshipbetween historical events and 
Kannada Literature from 9th to 14th Century. 
CO4: understood the importance of Kannada Culure  

 

1. À̧A¸ÀÌøw JAzÀgÉÃ£ÀÄ? PÀuÁðlPÀ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ ZÀjvÉæAiÀÄ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ªÀÄÆ® ¸ÁªÀÄVæUÀ¼ÀÄ; PÀuÁðlPÀzÀ 

¥ÁæaÃ£ÀvÉ – zÉÆgÉAiÀÄÄªÀ DPÀgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ¼À À̧égÀÆ¥À 

2. PÀzÀA§gÀÄ : ªÀÄAiÀÄÆgÀªÀªÀÄð, PÁPÀÄvÀì÷ÜªÀªÀÄð ;  

UÀAUÀgÀÄ: zÀÄ«ð¤ÃvÀ, ²æÃ¥ÀÄgÀÄµÀ 

¨ÁzÁ«ÄAiÀÄ ZÁ®ÄPÀågÀÄ: EªÀÄär ¥ÀÄ°PÉÃ², EªÀÄär «PÀæªÀiÁ¢vÀå  

3. gÁµÀÖçPÀÆlgÀÄ: ªÀÄÄªÀÄär UÉÆÃ«AzÀ, CªÉÆÃWÀªÀµÀð £ÀÈ¥ÀvÀÄAUÀ, ªÀÄÄªÀÄär PÀÈµÀÚ  

PÀ̄ ÁåtzÀ ZÁ®ÄPÀågÀÄ:EªÀÄär vÉÊ®¥À, EªÀÄär dAiÀÄ¹AºÀ, DgÀ£ÉAiÀÄ «PÀæªÀiÁ¢vÀå 

ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀÄ: «µÀÄÚªÀzsÀð£À, EªÀÄär §¯Áè¼À 

4. «dAiÀÄ£ÀUÀgÀ: EªÀÄär zÉÃªÀgÁAiÀÄ, PÀÈµÀÚzÉÃªÀgÁAiÀÄ; ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ MqÉAiÀÄgÀÄ, aPÀÌzÉÃªÀgÁAiÀÄ, ªÀÄÄªÀÄär 

PÀÈµÀÚgÁd  

2, 3 ªÀÄvÀÄÛ 4£ÉÃ WÀlPÀUÀ¼À°è DAiÀiÁ gÁdgÀ PÁ®zÀ gÁdQÃAiÀÄ, zsÁ«ÄðPÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ, ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ ¹ÜwUÀwUÀ¼À£ÀÄß 

C¨sÁå¸À ªÀiÁqÀvÀPÀÌzÀÄÝ, gÁdQÃAiÀÄ JAzÀgÉ ZÁjwæPÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ ; zsÁ«ÄðPÀ JAzÀgÉ ¨ËzÀÞ, eÉÊ£À, ªÉÊ¢PÀ, «ÃgÀ±ÉÊªÀ 

zsÀªÀÄðUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ; ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ ²PÀët, DqÀ½vÀ, d£ÀfÃªÀ£À, DvÀä§°zÁ£À ¥ÀzÀÞwUÀ¼ÀÄ; zÉÃªÀ¸ÁÜ£ÀUÀ¼À 

ªÁ¸ÀÄÛ²®à 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  
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1. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ 1,2,3,4,5  : PÀÄªÉA¥ÀÄ PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

2. PÀuÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ¸À«ÄÃPÉë   : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

3. PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À   : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

4. ªÀiÁUÀð 1, 2, 3    : JA.JA. PÀ®§ÄVð 

5. PÀuÁðlPÀzÀ CgÀ̧ ÀÄ ªÀÄ£ÉvÀ£ÀUÀ¼ÀÄ   : J£ï. ®QëöäÃ£ÁgÁAiÀÄtgÁªï ªÀÄvÀÄÛ Dgï.J¸ï. ¥ÀAZÀªÀÄÄT 

6. PÀuÁðlPÀ EwºÁ¸À    : JA. «. PÀÈµÀÚgÁªï ªÀÄvÀÄÛ PÉÃ±ÀªÀ̈ sÀlÖ 

7. PÀ£ÁðlPÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ 1, 2   : PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧A¸ÀÌøw E¯ÁSÉ 

8. PÀ£ÁðlPÀ ZÀjvÉæ     : PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ, ºÀA¦ 

9. «µÀAiÀÄ «±ÀéPÉÆÃ±À : PÀ£ÁðlPÀ   : PÀÄªÉA¥ÀÄ PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜ 

10. Karnataka Darshana    : R.R. Diwakar 
11. The Heritage of Karnataka   : R.S. Mugali 
12. A History of south India   : K.A. Nilakntha Shastry 
13. Early History of Deccan I & II  : Yazdani 
14. Administration and Social Life Under Vijaynagar : T.V. Mahlingam 
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JgÀqÀ£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð À̧ 
 

¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 

KNB 010:¥ÀwæPÉ: 1 ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå: ªÀZÀ£À ¸Á»vÀå (3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Able to understand the background for the linguistic situation of the period. 
CO2:Appreciate the representative poets, novelists and works of Kannada literature 
CO3:Identify and describe distinct literary characteristics of the literature of this time 
period 
CO4:Able to analyze and interpret texts. 

 

 »£Éß¯É, CA¢£À ¸ÁªÀiÁfPÀ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ fÃªÀ£À ªÀZÀ£ÁAzÉÆÃ®£ÀzÀ À̧égÀÆ¥À, 

eÉÃqÀgÀ zÁ¹ªÀÄAiÀÄå,  § À̧ªÀtÚ, CPÀÌªÀÄºÁzÉÃ«, CA©UÀgÀ ZËqÀAiÀÄå-F £Á®ÄÌ ªÀÄA¢ ªÀZÀ£ÀPÁgÀgÀ 

»£Éß¯É ªÀÄvÀÄÛ EwªÀÈvÀÛ. 

1. eÉÃqÀgÀ zÁ¹ªÀÄAiÀÄå£À ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ    (DAiÀÄÝ E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ) 

721, 722, 742, 744, 764, 765, 768, 774, 785, 793, 799, 801, 808, 

810, 818, 831, 838, 841, 853, 862, 866, 878, 880, 884, 893 

2. §¸ÀªÀtÚ£À ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ      (DAiÀÄÝ E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ) 

26, 29, 34, 59, 62, 83, 92, 93, 97, 115, 129, 130, 155, 161, 183, 

208, 212, 223, 235, 241, 291, 436, 438, 447, 557, 

CPÀÌªÀÄºÁzÉÃ«AiÀÄ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ     (DAiÀÄÝ E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ) 

28, 33, 52, 95, 125, 143, 163, 196, 268, 290, 303, 307, 321, 330, 

340, 364, 365, 398, 411, 412, 413, 419, 426, 429, 432 

3. CA©UÀgÀ ZËqÀAiÀÄå£À ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ   (DAiÀÄÝ E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ) 

6, 7, 9, 17, 25, 27, 35, 53, 54, 79, 88, 106, 110, 139, 157, 158, 169, 

187, 189, 242, 243, 244, 245, 247, 252 

¥ÀoÀå ªÀÄÆ® : 

1. ¸ÀAQÃtð ªÀZÀ£À ¸ÀA¥ÀÄl 2 : (¸ÀA) J¸ï. «zÁå±ÀAPÀgÀ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

2. §¸ÀªÀtÚ£ÀªÀgÀ ªÀZÀ£À ¸ÀA¥ÀÄl: (¸ÀA) JA.JA. PÀ®§ÄVð, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA À̧Ìøw E¯ÁSÉ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

3. ²ªÀ±ÀgÀuÉAiÀÄgÀ ªÀZÀ£À ¸ÀA¥ÀÄl: (¸ÀA) «ÃgÀtÚ gÁdÆgÀ, PÀ£ÀßqÀ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥Áæ¢üPÁgÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 
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4. ¸ÀAQÃtð ªÀZÀ£À À̧A¥ÀÄl 1: (¸ÀA) JA.JA. PÀ®§ÄVð, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉ, 

¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 
  

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ªÀZÀ£ÀzsÀªÀÄð¸ÁgÀ      : JA.Dgï. ²æÃ¤ªÁ¸ÀªÀÄÆwð 

2. ªÀZÀ£À±Á¸ÀÛç gÀºÀ̧ Àå     : gÀA.gÁ. ¢ªÁPÀgÀ 

3. § À̧ªÀtÚ£ÀªÀgÀ µÀlì̧ ÀÜ®zÀ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ   : J¯ï. § À̧ªÀgÁdÄ 

4. § À̧ªÀtÚ£ÀªÀgÀ ªÀZÀ£ÁªÀÄÈvÀ ¨sÁUÀ 1 ªÀÄvÀÄÛ 2  : J¯ï. § À̧ªÀgÁdÄ 

5. § À̧ªÀtÚ£ÀªÀgÀ ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ     : ¥sÀ.UÀÄ. ºÀ¼ÀPÀnÖ 

6. ¨sÀQÛ ¨sÀAqÁj §¸ÀªÀtÚ£ÀªÀgÀÄ    : JA.Dgï. ²æÃ¤ªÁ¸ÀªÀÄÆwð 

7. ±ÀgÀtgÀ C£ÀÄ¨sÁªÀ ¸Á»vÀå    : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

8. § À̧ªÉÃ±ÀégÀ ªÀZÀ£À ¢Ã¦PÉ     : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

9. CPÀÌ£À ªÀZÀ£À : aAvÀ£À     : C£ÀßzÁ¤Ã±ÀégÀ ¸Áé«ÄUÀ¼ÀÄ 

10. Sri Basaveswara and His contemporaries  : A R Jayaram  
11. The thoughts of Basava    : N K Sanakalmath 
12.  Hand book of Veerashavism    : S C Nadimath  
13.  Speaking of Siva     : A.K. Ramanujan 

 

KNB 020:¥ÀwæPÉ: 2 ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ »£Éß¯É (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Helps to understand the historical and cultural contexts of the literature of this 
period to some major authors, works, and genres. 
CO2:Imbibe good ethics explored in the works 
CO3:Helps to Identify the key elements that are distinctive to the artistic 
achievement of early modern writers. 
CO4:Reflect and write analytically about the literary texts and their contexts. 

 

1. gÁdQÃAiÀÄ »£Éß É̄ : PÀ̄ Áåt ZÁ®ÄPÀågÀÄ ¤ÃrzÀ ¸Á»vÀå ¥ÉæÃgÀuÉ - ¥ÉÆÃµÀuÉ, 

ºÉÆAiÀÄì¼ÀgÀÄ ¤ÃrzÀ eÉÊ£À – ªÉÊµÀÚªÀ ¸Á»vÀå ¥ÉÆÃµÀuÉ, PÀ®ZÀÄjUÀ¼À ªÀZÀ£ÁAzÉÆÃ®£À 

JzÀÄj¹zÀ ¥Àæ¨sÀÄvÀé «gÉÆÃ¢ü ¤®ÄªÀÅUÀ¼ÀÄ, - ¥Àæw¨sÀl£É, ¸ÀªÀiÁ£ÀvÉAiÀÄ WÉÆÃµÀuÉ;  

«dAiÀÄ£ÀUÀgÀzÀ CgÀ̧ ÀgÀ PÁ®zÀ ªÉÊ¢PÀ – «ÃgÀ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðUÀ¼À ¥ÀÄ£ÀgÀÄvÁÜ£À 

2. zsÁ«ÄðPÀ »£Éß É̄ : ±ÉÊªÀ, «ÃgÀ±ÉÊªÀ, ªÉÊµÀÚªÀ, eÉÊ£À zsÀªÀÄðUÀ¼ÀÄ: ¸ÀégÀÆ¥À, ¹ÜwUÀw, 

¸ÀàzsÉð, eÉÊ£À zsÀªÀÄð JzÀÄj¹zÀ DvÀAPÀUÀ¼ÀÄ : ªÉÊ¢PÀ zsÀªÀÄðzÀ ¥ÀÄ£ÀgÀÄfÓÃªÀ£À 

3. ªÀZÀ£À-gÀUÀ¼É ¸Á»vÀåUÀ¼À £À«Ã£ÀvÉ, ¸ÁªÀiÁfPÀ ¤®ÄªÀÅUÀ¼ÀÄ : gÀUÀ¼É-µÀlà¢ PÀÈwUÀ¼À°è 

§AzÀ PÀ£ÁðlPÀzÀ zsÁ«ÄðPÀ ¥ÀÄgÀÄµÀgÀ ZÀjvÉæ : ¨sÁUÀªÀvÀ - ¨sÀQÛ ¸Á»vÀåzÀ 

¥ÀÄ£ÀgÀÄvÁÜ£À, QÃvÀð£À ¸Á»vÀåzÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ £É̄ ÉUÀ¼ÀÄ 

4. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉ-¸Á»vÀå ªÉÄÃ¯É vÀ«Ä¼ÀÄ, vÉ®ÄUÀÄ, ¸ÀA¸ÀÌøvÀ ¨sÁµÉ-¸Á»vÀåUÀ¼ÀÄ ©ÃjzÀ 

¥Àæ¨sÁªÀ, ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ ¸ÀA§AzsÀ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ: 
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1. PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ZÀjvÉæAiÀÄ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 1, 2 ªÀÄvÀÄÛ 3 
2. À̧ªÀÄUÀæ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «±Àé«zÁå®AiÀÄ 

3. PÀ£ÀßqÀ £Ár£À zsÀªÀÄðUÀ¼ÀÄ     : ².ZÉ. £ÀA¢ÃªÀÄoÀ 

4. PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ¸À«ÄÃPÉë    : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä  

5. PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À   : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

6. eÉÊ£ÀzsÀªÀÄð      : «Äfð CuÁÚgÁAiÀÄ 

7. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøw     : ( À̧A) C.£À. PÀÈµÀÚgÁAiÀÄ  

8. PÀ£ÁðlPÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ     : ¨sÁUÀ 1 ªÀÄvÀÄÛ 2 

9. ZÀA¥ÀÆ ¸Á»vÀå     : ¦. «. £ÁgÁAiÀÄt 

10. PÀ£ÁðlPÀ ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀÄ£Àgï ªÀiË°åÃPÀgÀt ªÀiÁ¯ÉAiÀÄ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 

11. ºÀjzÁ¸À ¸Á»vÀå     : Dgï. J¸ï. ¥ÀAZÀªÀÄÄT 

12.  ªÀZÀ£ÀzsÀªÀÄð¸ÁgÀ     : JA.Dgï. ²æÃ¤ªÁ¸ÀªÀÄÆwð 

 

KNB 030:¥ÀwæPÉ: 3 zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Earn knowledge on the Origin and Growth of Dravidian 
Languages 
CO2:Delevope the skill to write in traditional form 
CO3:Acquire knowledge to analyse Old Kannada Literature 
CO4:Able to make the comparitive analysis of Dravidian Literature 

 

1. zÁæ«qÀ ¥ÀzÀzÀ ¤µÀàwÛ – zÁæ«qÀ ¨sÁµÉUÀ¼À ¸ÀASÉå, ¸ÀégÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ªÀVðÃPÀgÀt 

2. zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ EwºÁ¸À - ¸ÀégÀªÀåvÀåAiÀÄ «ZÁgÀ – zÁæ«qÀ zsÀé¤ªÀiÁUÀ¼À ZÀjvÉæ 

–Pï, Zï,  mï, ¥ï.¾ï,  ¿ï 
3. DPÀÈwªÀiÁUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À : ¸ÀªÀð£ÁªÀÄ, °AUÀ, ªÀZÀ£À, «¨sÀQÛ, ¸ÀASÁåªÁZÀPÀUÀ¼À 

¸ÀÆÜ®¥ÀjZÀAiÀÄ, ZÀjvÉæ, QæAiÀiÁ¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀªÀÄðtÂ ¥ÀæAiÉÆÃUÀ 

4. ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ zÀÈ¶Ö¬ÄAzÀ ªÀÄÄRåªÉ¤¹zÀ PÉ®ªÀÅ ¥ÀzÀUÀ¼À EwºÁ¸À 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ: 

1. ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ ªÀÄÆ®vÀvÀÛ÷éUÀ¼ÀÄ   : azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð. JA 

2. zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À    : ºÀA¥À £ÁUÀgÁdAiÀÄå 

3. zÁæ«qÀ ¸ÀASÁå ªÁZÀPÀUÀ¼ÀÄ    : ºÀA¥À £ÁUÀgÁdAiÀÄå 

4. zÁæ«qÀ ¨sÁµÁªÁå À̧AUÀ    : ¸ÀAUÀªÉÄÃ±À ¸ÀªÀzÀwÛªÀÄoÀ 

5. zÁæ«qÀ ¨sÁµÉUÀ¼ÀÄ     : ¸ÀAUÀªÉÄÃ±À ¸ÀªÀzÀwÛªÀÄoÀ 

6. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁªÁå À̧AUÀ    : ¸ÀAUÀªÉÄÃ±À ¸ÀªÀzÀwÛªÀÄoÀ 

7. D¯ÉÆÃPÀ      : JZï.J¸ï. ©¼ÀVj 

8. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉAiÀÄ gÀÆ¥ÀgÉÃµÉUÀ¼ÀÄ   : «°AiÀÄA ªÀiÁqÀÛ 

9. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉAiÀÄ ¸ÀAQë¥ÀÛ ZÀjvÉæ    : r.J£ï. ±ÀAPÀgÀ̈ sÀlÖ 

10. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉAiÀÄ ZÀjvÉæ    : ¥Àæ.UÉÆÃ.PÀÄ®PÀtÂð 

11. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉAiÀÄ ¸ÀégÀÆ¥À   : PÉ.JA. PÀÈµÀÚgÁªï 

12. LwºÁ¹PÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À    : eÉ.J¸ï. PÀÄ½î 

13. ªÀtð£ÁvÀäPÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À    : eÉ.J¸ï. PÀÄ½î 

14. zÁæ«qÀ s̈ÁµÉUÀ¼À vË®¤PÀ CzsÀåAiÀÄ£À  : n. ªÀÄtÂAiÀÄ£ï 
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15. vÀ«Ä¼ÀÄ s̈ÁµÁZÀjvÉæ    : n. ªÀÄtÂAiÀÄ£ï 

16. vË®¤PÀ zÁæ«qÀ ¨sÁµÁ«eÁÕ£À ¥ÀjZÀAiÀÄ  : PÉ. PÉA¥ÉÃUËqÀ 

17. ¸ÀAQë¥ÀÛ PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁ ZÀjvÉæ    : JA.JZï. PÀÈµÀÚAiÀÄå 

18. A Comparative Grammar of the Dravidian Languages : R. Caldwell 
19. History of Kannada Language   : R Narasimahacharaya 
20. Collected Papers on Dravidian Lingusistics : T. Burrow  
21. Dravidian Comparative Phonology – A sketch : M.B. Emeneau 
22. Dravidian Nouns    : S.V. Shanmugam  
23. Dravidian Verb Morphology   : P.S. Subramanyam  

 

KNB 040: ¥ÀwæPÉ: 4 PÀ£ÀßqÀ «ªÀÄ±Éð - ¥ÀoÀå : DAiÀÄÝ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ (3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Understand the growth of Kannada Criticism 
CO2:Able enough to evaluate the present genre writings 
CO3:Understand to view literature in different dimensions 
CO4:Learn to write analytically about the literary text and their contexts 

 

DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ ¸ÀégÀÆ¥À, ¨É¼ÀªÀtÂUÉÉ,««zsÀ ¥ÀAxÀUÀ¼ÀÄ-zsÉÆÃgÀuÉUÀ¼ÀÄ 

1 ªÀÄÄ½AiÀÄ wªÀÄä¥ÀàAiÀÄå : PÁªÀåzsÀªÀÄðªÀÇ zsÀªÀÄðªÀÇ 

2 PÀÄªÉA¥ÀÄ : ºÉÆ¸À ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ºÉÆ¸À zÀÈ¶Ö 

3 ¤gÀAd£À : ¥ÀæUÀw²Ã® ¸Á»vÀå UÉÆvÀÄÛ UÀÄjUÀ¼ÀÄ 

4 ±ÀAPÀgÀ ªÉÆPÁ² ¥ÀÄuÉÃPÀgÀ :¸ÁévÀAvÀæöå¥ÀÆªÀð ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå 

5 ZÀAzÀæ±ÉÃRgÀ PÀA¨ÁgÀ : ªÀiËTPÀ ¥ÀgÀA¥ÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸Á»vÀå 

6 £ÁUÀgÁeï.r.Dgï. : PÀÄªÉA¥ÀÄ PÁªÀåzÀ ¥ÀæPÀÈw zÀ±Àð£À ªÀÄvÀÄÛ ¨sÀÆ«Ä 

7 §gÀUÀÆgÀÄ gÁªÀÄZÀAzÀæ¥Àà : §AqÁAiÀÄ ¸Á»vÀå«ÄÃªÀiÁA Ȩ́ 

8 zÉÃªÀAiÀÄå ºÀgÀªÉ : zÀ°vÀ ¸Á»vÀå : PÉ®ªÀÅ vÁwéPÀ aAvÀ£ÉUÀ¼ÀÄ 

9 «dAiÀiÁ zÀ̈ Éâ : ºÉÆ£ÀßªÀÄä£À Q«ªÀiÁwUÉ MAzÀÄ ¥ÀæwQæAiÉÄ  

10 CgÀ«AzÀ ªÀiÁ®UÀwÛ : ¹ÛçÃªÁzÀ zÀ°vÀªÁzÀ¢AzÀ – zÀ°vÀ ¹ÛçÃªÁzÀzÉqÉUÉ 
 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À ¸Á»vÀå 

1 VgÀrØ UÉÆÃ«AzÀgÁd   : ¥ÀæªÀiÁtÄ, PÀ«« ºÀA¦, 2003 

2 ©.zÁªÉÆÃzÀgÀgÁªï  : DAiÀiÁªÀÄUÀ¼ÀÄ, ¥Àj¸ÀgÀ ¸Á»vÀå ¥Àæ. ²ªÀªÉÆUÀÎ, 1992 

3 gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÉgÉ (¸ÀA)  : PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå «ÄÃªÀiÁA¸É, PÀ««, ºÀA¦, 2001 

4 gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÉgÉ (¸ÀA)  : ªÀiÁvÀÄ vÀ̄ É JvÀÄÛªÀ §UÉ, PÀ««, ºÀA¦, 2005 

5 ®PÀëöät PÉÆqÀ̧ É (¸ÀA)  : PÀ£ÀßqÀ «ªÀÄ±Áð «ªÉÃPÀ, ¸ÀÄªÀÄÄR ¥Àæ. ¨ÉA, 2008 

6 QÃwð£ÁxÀ PÀÄvÀðPÉÆÃn  : AiÀÄÄUÀzsÀªÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå zÀ±Àð£À 

7 CgÀ«AzÀ ªÀiÁ®UÀwÛ (¸ÀA) : ¹ÃªÀiÁwÃvÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 
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G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft Core) 
 

KNB 210: ¥ÀwæPÉ: 5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À: PÀ£ÀßqÀ ªÁåPÀgÀtUÀ¼À vË®¤PÀ ¸À«ÄÃPÉë 

Course Outcome 
CO1:Able to lidentify the different ways in which grammar has been described. 
CO2:Imply the use of grammar and vocabulary in speech and writing 
CO3:Learn how to analyze unfamiliar words by understanding the structure of the 
Language. 
CO4:Increase confidence in their ability to read, comprehend, organize, and retain 
written information. 

 

  F PÉ¼ÀV£À ¥ÀoÀå «ªÀgÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁvÀæ ¥ÀæzsÁ£ÀªÁV ±À§ÝªÀÄtÂzÀ¥ÀðtzÀ vÀvÀìA§A¢üvÀ ¸ÀÆvÀæUÀ¼À£ÀÄß 

DzsÀj¹ C¨sÁå¸À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.EvÀgÀ ªÁåPÀgÀtUÀ¼À ¸ÀÆvÀæUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄµÀAVPÀªÁV ¥Àæ¸ÁÛ¦ À̧¨ÉÃPÀÄ. 
 

1. ºÀ¼ÀUÀ£ÀßqÀ ªÁåPÀgÀtUÀ¼ÀÄ : PÀvÀÈð, PÁ®, ¸ÀégÀÆ¥À, ¸ÁÜ£À, ªÉÊ²µÀÖöå, PÀ£ÀßqÀ ªÀtð À̧ªÀiÁªÀiÁßAiÀÄ- 

ªÀÄºÁ¥ÁætUÀ¼ÀÄ – ¾¿-PÀÄ¼À-PÀë¼À «ZÁgÀ, ²y®¢évÀé 

2. ¸ÀégÀ̧ ÀA¢ü – ªÀåAd£À̧ ÀA¢ü ; °AUÀ: ®PÀët, ¸ÀégÀÆ¥À; ªÀZÀ£À : ®PÀët, ¸ÀégÀÆ¥À, ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ; 

«¨sÀQÛ : ®PÀët, ¸ÀégÀÆ¥À, ¥ÀævÀåAiÀÄUÀ¼ÀÄ.  

3. ¸ÀªÀiÁ¸À : ®PÀët, ¸ÀégÀÆ¥À-vÀvÀàgÀÄµÀ, PÀªÀÄðzsÁgÉAiÀÄ, ¢éUÀÄ, CA², §ºÀÄ«æÃ», zÀéAzÀé, UÀªÀÄPÀ 

ªÀÄvÀÄÛ QæAiÀiÁ ¸ÀªÀiÁ¸À 

4. DSÁåvÀ ¥ÀævÀåAiÀÄ, ¥ÀÄgÀÄµÀvÀæAiÀÄ, PÁ®vÀæAiÀÄ – vÀ¢ÞvÀ - ¸ÀªÀÄ¸ÀA¸ÀÌøvÀ – C¥À̈ sÀæA±À, vÀvÀìªÀÄ 
 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ¦ÃpPÉUÀ¼ÀÄ, ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ     : r.J¯ï. £ÀgÀ¹AºÁZÁgï 

2. D¯ÉÆÃPÀ      : JZï.J¸ï. ©½Vj 

3. ¥ÁæaÃ£À PÀ£ÀßqÀ ªÁåPÀgÀtUÀ¼ÀÄ    : JA.«. ¹ÃvÁgÁªÀÄAiÀÄå 

4. ªÁåPÀgÀtUÀ¼ÀÄ      : «. ¹ÃvÁgÁªÀÄAiÀÄå 
5. PÀ£ÀßqÀ ªÁåPÀgÀt ¥ÀgÀA¥ÀgÉAiÀÄ ªÉÄÃ¯É ¸ÀA¸ÀÌøvÀzÀ ¥Àæ¨sÁªÀ : ¦. ²æÃPÀÈµÀÚ̈ sÀmï 

6. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁªÀ̄ ÉÆÃPÀ£À     : PÉ. PÀÄ±Á®¥ÀàUËqÀ 

7. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÁåPÀgÀtUÀ¼À CzsÀåAiÀÄ£À  : PÉ. PÀÄ±Á®¥ÀàUËqÀ 

8. ±À§ÝªÀÄtÂzÀ¥ÀðtzÀ°è UÁæAyPÀ ªÁåªÀºÁjPÀ ±ÉÊ°UÀ¼ÀÄ  : «. ²ªÁ£ÀAzÀ 

9. ±À§ÝªÀÄtÂzÀ¥ÀðtA     : (¸ÀA) n.«. ªÉAPÀmÁZÀ®±Á¹ÛçÃ 

10. PÀuÁðlPÀ ±À̈ ÁÝ£ÀÄ±Á¸À£À «ªÉÃZÀ£É   : G¥ÀàAUÀ¼À gÁªÀÄ¨sÀlÖ 

11. PÀ£ÀßqÀ ªÁåPÀgÀtUÀ¼À vË®¤PÀ «±ÉèÃµÀuÉ   : zÉÆqÀØ̧ Áé«Ä 

12. ±ÉÆÃzsÀ£À̄ ÉÆÃPÀ      : J£ï.J¸ï. vÁgÁ£ÁxÀ 

13. PÀ£ÀßqÀ ªÁUÀÆærüUÀ¼ÀÄ     : r.J£ï. ±ÀAPÀgÀ̈ sÀlÖ 

14. ̈ sÁµÉAiÀÄ ¸ÀÄvÀÛªÀÄÄvÀÛ     : PÉ. «.£ÁgÁAiÀÄt 

15. PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁ PÉÊ¦r     : ¸ÀªÀzÀwÛªÀÄoÀ 

16. ̈ sÁµÉ       : ¸ÀA : PÉ.«. £ÁgÁAiÀÄt 

17. PÀ£ÀßqÀ PÉÊ¦r     : ©JA²æÃ 
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KNB 210:¥ÀwæPÉ: 5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À: d£À¥ÀzÀ ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ vÁwéPÀ CzsÀåAiÀÄ£À 

Course Outcome 
CO1:Understood the concept of Folk theatre setting  
CO2:Able to understand the different forms of Folk arts 
CO3:Able to understand the significance of various Folk festivels  
CO4: Understand the concept of Folk Culture  

 

1. ¸ÀA À̧Ìøw JAzÀgÉÃ£ÀÄ? ¸ÀégÀÆ¥À, PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, £ÁUÀjPÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw, d£À¥ÀzÀ ¸ÀA À̧Ìøw 

ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA À̧ÌøwÃPÀgÀt, d£À¥ÀzÀ zsÀªÀÄð 

2. eÁ£À¥ÀzÀgÀ DgÁzsÀ£ÉAiÀÄ ¥ÀjPÀ®à£É, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀé, d£À¥ÀzÀ zÉÃªÀvÉUÀ¼ÀÄ, ¨sÀÆvÁgÁzsÀ£É, 

eÁvÉæ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ§âUÀ¼ÀÄ, £ÀA©PÉ, ¸ÀA¥ÀæzÁAiÀÄ, DZÀgÀuÉ, ªÀÄAvÀæ – ªÀiÁl 

3. (C) PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ : »£Éß É̄, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀézÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ : ªÉÃµÀUÁgÀgÀÄ, 

¤Ã®UÁgÀgÀÄ, vÉÆUÀ®Ä¨ÉÆA¨É, ZËrPÉAiÀÄªÀgÀÄ, qÉÆ¼ÀÄîPÀÄtÂvÀ, PÀA¸Á¼É                                     

(D) PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«Ä - »£Éß É̄, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀé, AiÀÄPÀëUÁ£À, §AiÀÄ¯Ál, 

zÉÆqÁØl, À̧uÁÚl 

4. ¨sËwPÀ eÁ£À¥ÀzÀ, d£À¥ÀzÀ DAiÀÄUÁgÀgÀÄ-PÉÊPÀ̧ À§ÄzÁgÀgÀÄ, d£À¥ÀzÀ DlUÀ¼ÀÄ, d£À¥ÀzÀ ªÉÊzÀå, 

DPÁ±À eÁ£À¥ÀzÀ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ     : PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«Ä 

2. PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ    : UÉÆ.gÀÄ. ZÀ£Àß§¸À¥Àà 

3. PÀ£ÁðlPÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ 3£ÉÃ ¸ÀA¥ÀÄl PÀgÀPÀÄ±À® PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ : PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

4. À̧ÄªÀtð eÁ£À¥ÀzÀ ¨sÁUÀ – 1, 2   : PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«Ä 

5. £ÀªÀÄä ¸ÀÄwÛ£À £ÀA©PÉUÀ¼ÀÄ    : r.PÉ. gÁeÉÃAzÀæ 

6. PÀ£ÁðlPÀzÀ eÁvÉæUÀ¼ÀÄ    : ¹.J¸ï. ²ªÀPÀÄªÀiÁgÀ̧ Áé«Ä 

7. eÁ£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå zÀ±Àð£À À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ   : PÀ£ÁðlPÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ, zsÁgÀªÁqÀ 

8. eÁ£À¥ÀzÀ À̧A±ÉÆÃzsÀ£É    : gÁUË 

 

KNB 210:¥ÀwæPÉ: 5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À: PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ (13 £ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£À) 

Course Outcome 
CO1: Able to understand the historical background of Kannada Poets  
CO2: Understand the attitudes of Kannada Poets 
CO3: Understand the different forms of Kannada Chandasu 
CO4: Understand the relastionshipbetween religion and Literature 

 

¥ÀæªÀwÛUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÀ«UÀ¼ÀÄ  
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1. ¥ÀæªÀÈwÛUÀ¼ÀÄ : ¸ÀévÀAvÀæ ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð, ¨sÀQÛ, ªÀÄvÀ¤µÉ×, zsÁ«ÄðPÀ ±Á¸ÀÛç M®ªÀÅ, ¥Àæ¸ÁgÁPÁAPÉë, 

¯ËQPÀ±Á¸ÀÛç M®ªÀÅ, G¥ÀAiÀÄÄPÀÛvÉ 

2. ¥ÀæPÁgÀ : ZÀA¥ÀÆ, µÀlà¢, gÀUÀ¼É EvÁå¢ £É̄ ÉAiÀÄ°è: d£Àß, PÀ«PÁªÀÄ, zÉÃªÀPÀ«, ºÀjºÀgÀ, 

PÉgÉAiÀÄ ¥ÀzÀägÀ̧ À, wæ¨sÀÄªÀ£ÀvÁvÀ, JgÀqÀ£ÉÃ UÀÄtªÀªÀÄð, gÁWÀªÁAPÀ 

3. PÀ«UÀ¼ÀÄ : DAqÀAiÀÄå, ªÀÄ°èPÁdÄð£À, ªÀÄºÁ§®, PÉÃ²gÁd, ¥ÀÄ°UÉgÉAiÀÄ ¸ÉÆÃªÀÄ, gÀlÖPÀ«, 

ZËAqÀgÀ̧ À, ¥Á®ÄÌjPÉ ¸ÉÆÃªÀÄ£ÁxÀ 

4. ºÉZÀÄÑ ªÀiÁ»w zÉÆgÀPÀzÀ PÀ«UÀ¼ÀÄ : PÉÃ²AiÀÄtÚ, ªÀÄÄ¤ZÀAzÀæ, £ÀAiÀÄªÀªÀÄð, CªÀÄÈvÀ£ÀA¢ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA¥ÀÄl 4, ¨sÁUÀ 2  : ªÉÄÊ«« 

2. À̧ªÀÄUÀæ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ ¸ÀA¥ÀÄl 4   : ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

3. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ       : gÀA.²æÃ. ªÀÄÄUÀ½ 

4. ZÀA¥ÀÆ PÀ«UÀ¼ÀÄ (¸ÁªÀiÁ£Àå¤UÉ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA.2)   : ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

5. µÀlà¢ ¸Á»vÀå (¸ÁªÀiÁ£Àå¤UÉ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA. 5)   : ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

6. ±Á¸ÀÛç ¸Á»vÀå (¸ÁªÀiÁ£Àå¤UÉ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ ¸ÀA.3)    : ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

7. «ÃgÀ±ÉÊªÀ zsÀªÀÄðzÀ±Àð£À ¨sÁUÀ 2 ªÀÄvÀÄÛ 3     : eÉJ¸ïJ¸ï UÀæAxÀªÀiÁ¯É 

8. ¦ÃpPÉUÀ¼ÀÄ, ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ       : r.J¯ï. £ÀgÀ¹AºÁZÁgï 

9. ºÀjºÀgÀzÉÃªÀ      : PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀAWÀ, gÁeÁgÁªÀÄ PÁ¯ÉÃdÄ, PÉÆ¯Áè¥ÀÄgÀ 

10.  IÄ¶PÀ« gÁWÀªÁAPÀ       : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

11.  ¸Á»vÁå¯ÉÆÃPÀ        : JA.Dgï. ²æÃ¤ªÁ¸ÀªÀÄÆwð 

12. °AUÁAiÀÄvÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ      : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

 

«±ÉÃµÀ G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ(Special Soft core) 

KNB 220:¥ÀwæPÉ : 6.1. PÀ£ÀßqÀ À̧A¸ÀÌøw aAvÀ£É (DAiÀÄÝ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ) (3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Acquire knowledge of Different phases of Kannada Culture 
CO2:Understnand and adopot the values of Rich Heritage of Kannada Culture 
CO3:Understand the relation between Kannada Language and Culture 
CO4:Read and analyse the opinions of famous intellectuals about Kannada Culture 

 

1. ¸ÀA À̧Ìøw JAzÀgÉÃ£ÀÄ?     - zÉÃªÀÅqÀÄ £ÀgÀ¹AºÀ±Á¹Ûç 

2. ¸ÀA À̧Ìøw ªÀÄvÀÄÛ £ÁUÀjÃPÀvÉ   - qÁ. J£ï. ²æÃPÀAoÀ±Á¹ÛçÃ 

3. ¸ÀA À̧Ìøw ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå    - J.J£ï. ªÀÄÆwðgÁªï 

4. PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw    - JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä   

5. «ZÁgÀ PÁæAwUÉ DºÁé£À    - PÀÄªÉA¥ÀÄ 

6. PÀ£ÀßqÀ ªÀiÁvÀÄ vÀ̄ ÉAiÉÄvÀÄÛªÀ §UÉ  - ©.JA.²æÃ  

7. ºÉÆ¸À ¢UÀAvÀzÉqÉUÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄtÂÚ£À ªÁ¸À£É, À̧ªÀÄPÁ°Ã£À ¥ÀæeÉÕ, EvÁå¢ - ¥ÀÆZÀAvÉÃ 

8. d£À¥ÀzÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EwºÁ¸À    - PÀÈµÀÚªÀÄÆwð ºÀ£ÀÆgÀÄ 
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9. DzsÀÄ¤PÀ ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁ£Àå ªÀÄ£ÀÄµÀå - r.Dgï. £ÁUÀgÁeï 

10. zsÀªÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ»¼É   - ¸Á. gÁ. C§Æ§PÀgï 

 

¥ÀoÀå ªÀÄÆ®: 

1. ¸ÀA¸ÀÌøw, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ À̧A¸ÀÌøw E¯ÁSÉ, PÀ£ÀßqÀ ¨sÀªÀ£À, eÉ.¹. gÀ̧ ÉÛ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ2007, 

2. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøw , qÁ. J¸ï. ²æÃPÀAoÀ±Á¹ÛçÃ, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ. «.«. ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ, 1969 

3. UÀzÀå «ºÁgÀ-2,PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA¸ÉÜ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ. «.«. ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 1983 

4. PÀuÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ¸À«ÄÃPÉë – JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä, 2011, r.«.PÉ. ªÀÄÆwð ¥ÀæPÁ±À£À, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ 

5. PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÀªÀÄUÀæ UÀzÀå, ¸ÀA¥ÀÄl-2, 2013, gÁµÀÖçPÀ« PÀÄªÉA¥ÀÄ ¥ÀæwµÁ×£À, PÀÄ¥Àà½î, ²ªÀªÉÆUÀÎ 

6. ªÀiÁvÀÄ vÀ¯ÉAiÉÄvÀÄÛªÀ §UÉ (PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå «ÄÃªÀiÁA¸É) - ¸ÀA: gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÉgÉ; PÀ««, ºÀA¦ 2011, 

7. «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ «ªÀÄ±Éð – PÉ.¦. ¥ÀÆtðZÀAzÀævÉÃd¹é, ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ¥ÀæPÁ±À£À, ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ-2009 

8. ºÉÆ£ÁßgÀÄ, ¥ÉÆæ.JZï.eÉ. ®PÀÌ¥ÀàUËqÀgÀ C©ü£ÀAzÀ£À UÀæAxÀ, 2004, vÀ¼ÀÄQ£À ªÉAPÀtÚAiÀÄå ¸ÁägÀPÀ UÀæAxÀªÀiÁ¯É, 

ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

9. CªÀÄÈvÀ ªÀÄvÀÄÛ UÀgÀÄqÀ, r.Dgï. £ÁUÀgÁeï, 2009, CPÀëgÀ ¥ÀæPÁ±À£À, ºÉUÉÆÎÃqÀÄ, ¸ÁUÀgÀ, PÀ£ÁðlPÀ 

10. ªÀÄ»¼É ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå, ¸ÀA: f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà, 1979, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ ««, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ: 

1. PÀuÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw ¸À«ÄÃPÉë    : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

2. ±ÀQÛ ±ÁgÀzÉAiÀÄ ªÉÄÃ¼À    : r.Dgï. £ÁUÀgÁeï 

3. ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À    : gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÉgÉ 

4. ²æÃ ¸Á»vÀå     : ©.JA.²æÃ 

5. ¸ÀA¸ÀÌøw     : r.«.f 

6. fÃªÀ£À ¸ËAzÀAiÀÄð ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå   : r.«.f 

7. ¸ÀA¸ÀÌøw PÀxÀ£À     : r.Dgï. £ÁUÀgÁeï 

8. s̈ÁgÀwÃAiÀÄ ¸ÀA¸ÀÌøw    : (¸ÀA) C.£À.PÀÈµÀÚgÁAiÀÄ 

 

KNB 220: ¥ÀwæPÉ 6.2 ªÀÄ»¼É : À̧ªÀiÁd-¸Á»vÀå(DAiÀÄÝ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ) 

Course Outcome 
CO1:Able to understand the different arguments regarding women status 
CO2:Students must learn the concept of Feminism   
CO3:Learn the different types of Feminism  
CO4:Learn the contribustion of Kannada Poets for feminism in 20th and 21st century  

 
1. ªÀÄ»¼ÁªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄ»¼Á ¸Á»vÀå    - «dAiÀiÁzÀ̈ Éâ 

2.   ºÉtÄÚ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉ : C©üªÀåQÛ    - JZï.J¸ï. gÁWÀªÉÃAzÀægÁªï  

3.   ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¹ÛçÃªÁzÀ (¦ÃpPÁ ¨sÁUÀ-ªÉÆzÀ®¨sÁUÀ)  - ªÀÄ£ÀÄ ZÀPÀæªÀwð 

4.   PÀ¥ÀÄà ¹ÛçÃªÁ¢ «ªÀÄ±Éð     - «dAiÀiÁzÀ̈ Éâ 

5.   ¥ÁqÀÝ£ÀUÀ¼À°è ¹ÛçÃvÀézÀ ¥Àæw¤¢üÃPÀgÀt    - UÁAiÀÄwæ £ÁªÀqÀ 
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6.   d£Àß£À PÁªÀåUÀ¼ÀÄ : ºÉtÚ£ÀÄß ¥À¼ÀV¸ÀÄªÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜAiÀÄ PÀ£Àßr  - ¸À©ºÁ ¨sÀÆ«ÄUËqÀ 

7.   ZÀPÁæ¢ü¥ÀvÀå, gÁµÀÖç ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀåPÀ ¥ÀoÀå    - ¸ÀÆ¹ xÁgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉ. ®°vÀ  

         C£ÀÄ: JZï.J¸ï. gÁWÀªÉÃAzÀægÁªï 

8.   ªÀÄÄ¹èA ªÀÄ»¼Á ¸ÀAªÉÃzÀ£É ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæw¨sÀl£Á £É̄ ÉUÀ¼ÀÄ  – PÉ. µÀjÃ¥sÁ   

9.   zÀ°vÀ ¸Á»vÀåzÀ°è ªÀÄ»¼É      - zsÀgÀtÂzÉÃ« ªÀiÁ®UÀwÛ 

10. ªÁ¸ÀÛªÀvÉ, ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÃRQ    - C£ÀÄ¥ÀªÀiÁ ¤gÀAd£À 

¥ÀoÀå ªÀÄÆ®:  

1. £Áj : zÁj-¢UÀAvÀ –«dAiÀiÁzÀ̈ Éâ, 1997, gÀZÀ£Á ¥ÀæPÁ±À£À, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

2. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¹ÛçÃªÁzÀ –CPÀëgÀ ¥ÀæPÁ±À£À, 1993, ºÉUÉÆÎÃqÀÄ, ¸ÁUÀgÀ 

3. ºÉtÄÚ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉ - ¸ÀA: JZï.J¸ï. ²æÃªÀÄw, ²ªÁ£ÀAzÀ J¸ï. «gÀPÀÛªÀÄoÀ, 2007, ªÀÄ»¼Á CzsÀåAiÀÄ£À 

PÉÃAzÀæ, PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ, ºÀA¦ 

4. ¹ÛçÃªÁ¢ ¥ÀæªÉÃ²PÉ - ¸ÀA: ©.J£ï. À̧Ä«ÄvÁæ¨Á¬Ä, J£ï.UÁAiÀÄwæ, 1995, PÀ£ÁðlPÀ ¯ÉÃRQAiÀÄgÀ À̧AWÀ, 

ZÁªÀÄgÁd¥ÉÃmÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

5. «gÀZÀ£É –UÁAiÀÄwæ £ÁªÀqÀ, 1997, J£ï.Dgï.J.JA. JZï. ¥ÀæPÁ±À£À, PÉÆÃmÉÃ±ÀégÀ, zÀQët PÀ£ÀßqÀ 

6. §UÉ - ¸À©ºÁ ¨sÀÆ«ÄUËqÀ, 2001, É̄ÆÃ»AiÀiÁ ¥ÀæPÁ±À£À, §¼Áîj 

7. ¹ÛçÃªÁ¢ ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð- (¸ÀA) vÉÃd¹é¤ ¤gÀAd£À, 1994, PÀ£ÀßqÀ À̧AWÀ, PÉæöÊ¸ïÖ PÁ¯ÉÃeï, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

8. ªÀÄÄ¹èA ªÀÄ»¼Á ¸ÀAªÉÃzÀ£É –PÉ. µÀjÃ¥Á, 2011, CAQvÀ ¥ÀÄ À̧ÛPÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

9. ¹ÛçÃªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁgÀwÃAiÀÄvÉ – zsÀgÀtÂÃzÉÃ« ªÀiÁ®UÀwÛ, 1998, ZÉÃvÀ£À §ÄPï ºË¸ï, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

10. ̧ Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæUÀw –C£ÀÄ¥ÀªÀiÁ ¤gÀAd£À, 2008, r.«.PÉ. ªÀÄÆwð, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ 

1. ªÀÄ»¼Á ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ    : (¸ÀA) JZï.J¸ï. ²æÃªÀÄw 
2. ºÉtÄÚ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÉ    : (¸ÀA) JZï.J¸ï. ²æÃªÀÄw, ²ªÁ£ÀAzÀ J¸ï. «gÀPÀÛªÀÄoÀ 
3. ¹ÛçÃªÁ¢ ¥ÀæªÉÃ²PÉ    : (¸ÀA) ©.J£ï. À̧Ä«ÄvÁæ¨Á¬Ä, J£ï. UÁAiÀÄwæ 
4. «gÀZÀ£É      : UÁAiÀÄwæ £ÁªÀqÀ 
5. «dAiÀiÁ£ÉéÃµÀtA    : (¸ÀA) J¸ï.r. ±À²PÀ̄ Á  
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ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À  

¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 

KNC 050: ¥ÀwæPÉ: 1 vË®¤PÀ ¸Á»vÀå : ¥ÀoÀå : ªÀÄºÁPÁªÀå ªÀÄvÀÄÛ £ÁlPÀ (2:1=3 

PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Explore the connections of literature with history, philosophy, politics, and 
literary theory 
CO2:Analyze literary works from various genres for their structure and meaning, 
using correct terminology 
CO3:Develop multi-dimensional characters 
CO4:Help to interact, with other cultural forms of literature. 

 

1. vË®¤PÀ ¸Á»vÀåzÀ ¸ÀÆvÀæ ¸ÀégÀÆ¥À – gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¸Á»vÀå, eÁUÀwPÀ ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁªÀiÁ£Àå 

¸Á»vÀå – vË®¤PÀ ¸Á»vÀåzÀ ¥ÀAxÀUÀ¼ÀÄ, ¹éÃPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¥Àæ¨sÁªÀ 

2. vÀÄWÀ®Pï– PÁ£Áðqï, PÁå°UÀÄ®- D®âmïð PÀªÀÄÄ (C£ÀÄ-r.J. ±ÀAPÀgï) 

3. ºÁåªÉÄèmï– PÉ.J¸ï. ¨sÀUÀªÁ£ï, gÀPÁÛQë– PÀÄªÉA¥ÀÄ 

4. (C) Illiad – Homer   Prescribed Books 1,7 

(D) Aeneid – Virgil   Prescribed Books 5, 6 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ¥Á±ÁÑvÀå ªÀÄºÁPÁªÀåUÀ¼ÀÄ      : ²æÃPÀAoÀPÀÆrUÉ ( À̧A) ¥Àæ, ªÉÄÊ«« 

2. ªÀÄºÁPÁªÀå ¸ÀégÀÆ¥À      : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

3. ªÀÄºÁPÁªÀå ®PÀët      : n. «. ªÉAPÀmÁZÀ®±Á¹Ûç  

4. Comparative Literary studies     : S.S. Pawar 
5. Comparative Literary and Literary Theory   : Ulrich Weisstein  
6. Comparative Literature Method & perspective  : (Ed) Newton P Stalknecht  
7. Method and perspective Discriminations 
( First two Essays on Comparative Literature) :  Horst Frenz 
 
 

 

KNC 020:¥ÀwæPÉ: 2 DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ »£Éß¯É  (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Develops new thinking on modern writers and their writings. 
CO2:Identify and describe distinct literary characteristics of 20th century literature 
CO3:Effectively communicate ideas related to the literary works 
CO4:Integrate source material into research papers smoothly 
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1. £ÀªÉÇÃzÀAiÀÄ ¸Á»vÀå : ¥Àæ¨sÁªÀ, ¥ÉæÃgÀuÉ, gÉÆÃªÀiÁåAn¹¸ÀA, gÁ¶ÖçÃAiÀÄvÉ, ş ÀÄzsÁgÀuÁªÁzÀ, 

zÉÃ²ÃAiÀÄvÉ,  £ÁqÀÄ-£ÀÄr 

2. ¥ÀæUÀw²Ã® ¸Á»vÀå : ¥Àæ¨sÁªÀ, ¥ÉæÃgÀuÉ, ªÀiÁPïìðªÁzÀ, ªÁ¸ÀÛªÀªÁzÀ 

3. £ÀªÀå ¸Á»vÀå : ¥Àæ¨sÁªÀ, ¥ÉæÃgÀuÉ, C¹ÛvÀéªÁzÀ, C À̧AUÀvÀªÁzÀ 

4. zÀ°vÀ §AqÁAiÀÄ : ¥Àæ¨sÁªÀ, ¥ÉæÃgÀuÉ, ªÀiÁPïìðªÁzÀ, CA¨ÉÃqÀÌgïªÁzÀ, É̄ÆÃ»AiÀiÁªÁzÀ, 

¹ÛçÃªÁzÀ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ºÉÆ À̧UÀ£ÀßqÀzÀ CgÀÄuÉÆÃzÀAiÀÄ     : ²æÃ¤ªÁ¸À ºÁªÀ£ÀÆgÀ 

2. ºÉÆ À̧UÀ£ÀßqÀ PÀ«vÉAiÀÄ ªÉÄÃ É̄ EAVèµï PÁªÀåzÀ ¥Àæ¨sÁªÀ  : J¸ï. C£ÀAvÀ£ÁgÁAiÀÄt 

3. AiÀÄÄUÀzsÀªÀÄð ºÁUÀÆ ¸Á»vÀå zÀ±Àð£À    : QÃvÀð£ÁxÀ PÀÄvÀðPÉÆÃn 

4. ¥ÀæUÀw²Ã® ¸Á»vÀå      : C£ÀPÀÈ (¸ÀA) 

5. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ     : £ÁrUÀ PÀÈµÀÚªÀÄÆwð 

6. ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå      : J¯ï.J¸ï. ±ÉÃµÀVjgÁªï 

7. 20£ÉAiÀÄ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå    : qÁ. §¸ÀªÀgÁd ¸ÁzÀgÀ 

8. PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀAUÁw      : PÀ£ÀßqÀ C©üªÀÈ¢Þ ¥Áæ¢üPÁgÀ ¥ÀæPÀluÉ 

9. Impact of Marxism on Indian life and Literature : H.M. Nayak (Ed) 
10. Heritage of Karnataka     : R.S. Mugali 

 

KNC 030:¥ÀwæPÉ: 3 ¨sÁgÀwÃAiÀÄ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Helps to unfold new spheres of study and research 
CO2: Understand Indian poetics with its speciality of literary devices 
CO3: Helps to gain knowledge of poetry as a literary genre 
CO4: Able to Identify and describe distinct literary characteristics of poetic forms 
CO5: Able to analyze poetic works for their structure and meaning, using correct 
terminology 

 

1. ¸ÀA¸ÀÌøvÀ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É :  PÀ«-PÁªÀå-¸ÀºÀÈzÀAiÀÄ, PÀ«vÉAiÀÄ DPÀgÀ- ¥Àæw s̈É, ¥ÀjPÀgÀ-ªÀÅåvÀàwÛ, 

¥ÀæªÀÄÄR ¹zÁÞAvÀUÀ¼ÀÄ : gÀ̧ À-zsÀé¤, OavÀå 

2. PÀ£ÀßqÀ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É : PÀ«gÁdªÀiÁUÀð ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ ¥ÁæaÃ£À ®PÀët UÀæAxÀUÀ¼ÀÄ, DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ 

PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸ÉAiÀÄ ««zsÀ aAvÀ£ÉUÀ¼ÀÄ: £ÀªÉÇÃzÀAiÀÄ, £ÀªÀå, ¥ÀæUÀw²Ã®, zÀ°vÀ, §AqÁAiÀÄ, ¹ÛçÃªÁzÀ 

3. PÀ£ÀßqÀ PÀ«UÀ¼À PÁªÀå PÀ®à£É-¥ÁæaÃ£À, DzsÀÄ¤PÀ 
4. vÀ«Ä¼ÀÄ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ eÁ£À¥ÀzÀ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É  : wÃ£ÀA²æÃ 

2. vË®¤PÀ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É   : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

3. PÁªÁåxÀð aAvÀ£À   : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

4. PÀ£ÀßqÀ PÀ«UÀ¼À PÁªÀåPÀ®à£É   : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

5. PÀ£ÀßqÀzÀ°è ¸ÀgÀ̧ ÀéwÃ vÀvÀÛ÷é   : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

6. PÁªÁåxÀð ¥ÀzÀPÉÆÃ±À   : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

7. «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ ¥Àj¨sÁµÉ   : N.J¯ï. £ÁUÀ̈ sÀÆµÀt¸Áé«Ä 

8. PÀ£ÀßqÀ zsÀé£Áå É̄ÆÃPÀ ¯ÉÆÃZÀ£À̧ ÁgÀ  : PÉ.PÀÈµÀÚªÀÄÆwð 



2017-18 gÀ ¥ÀoÀåPÀæªÀÄ 

25 
 

9. OavÀå «ZÁgÀ ZÀZÉð   : PÉ. PÀÈµÀÚªÀÄÆwð 

10. vÀ«Ä¼ÀÄ PÁªÀå «ÄÃªÀiÁA¸É  : qÁ. PÁ®Æð¸ï 

 

KNC 040: ¥ÀwæPÉ: 4 À̧A±ÉÆÃzsÀ£À «zsÁ£À ªÀÄvÀÄÛ UÀtPÀ eÁÕ£À (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Understand the Research methodology of Kannada Studies  
CO2: Understand the historical background of Kannada Research  
CO3:Learn to utilize the application of the computers  
CO4:Learn the application of computers in Social media  

 

¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À «zsÁ£À 

1. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, CxÀðªÁå¦Û, ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀPÀ£À/¼À CºÀðvÉ ºÁUÀÆ ªÀÄ£ÉÆÃzsÀªÀÄð, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À 

¯ÉÃR£À, (Research Paper), ¤§AzsÀ (Dissertation),  ªÀÄºÁ¥Àæ§AzsÀ (Thesis) – EªÀÅUÀ¼À 

¸ÀégÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ªÀåvÁå¸À, ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À ¸ÁgÀ̄ ÉÃR (Synopsis) 
 

2. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ s̈ÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ±ÉÊ°, GzÀÞgÀuÉ, Crn¥ÀàtÂ, C£ÀÄ§AzsÀ, UÀæAxÀ̧ ÀÆa, PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ 

¸ÀégÀÆ¥À ºÁUÀÆ «zsÁ£À 

 

UÀtPÀ eÁÕ£À  

    3.PÀ£ÀßqÀzÀ°è UÀtPÀzÀ §¼ÀPÉ: JA.J¸ï. D¦üÃ¸ï, N¥À£ï D¦üÃ¸ï –ªÀqïð –gÉÊmï, ¥ÀªÀgï¥Á¬ÄAmï, 

¸ÁªÀiÁfPÀ eÁ® vÁtUÀ¼ÀÄ, CªÀÅUÀ¼À G¥ÀAiÉÆÃUÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå ¸ÀA§AzsÀ 

   4. CAvÀgïeÁ® vÁtUÀ¼ÀÄ: PÀ£ÀßqÀ vÁtUÀ¼ÀÄ, «-CAZÉ, «-¸ÀAzÀ±Àð£À, «-¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼ÀÄ, PÀ£ÀßqÀ 

¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£ÉAiÀÄ°è UÀtPÀ ªÀÄvÀÄÛ CAvÀeÁð®zÀÀ §¼ÀPÉ 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É   : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

2. PÀ£ÀßqÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À±Á¸ÀÛç  : JA.JA. PÀ®§ÄVð 

3. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À ¸ÀégÀÆ¥À  : ©.«. ²gÀÆgÀ 

4. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£À ¥ÀæeÉÕ   : (¸ÀA) ºÉÃgÀAeÉ PÀÈµÀÚ̈ sÀlÖ  

5. ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É vÁwÛ÷éPÀ «ZÁgÀ  : gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÀgÉ 
6. CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ «¢ü«zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ  : PÉ. gÀ«ÃAzÀæ£ÁxÀ 
7. ªÀÄºÁªÀiÁUÀð   : JA.JA. PÀ®§ÄVð 
8. CzÀÄãvÀ AiÀÄAvÀæ UÀtPÀ  : f.«.¤ªÀÄð®, J¸ï. PÀëªÀiÁ 
9. ªÀiÁ£ÀªÀ«ÄvÀæ UÀtPÀ   : f.«.¤ªÀÄð®, J¸ï. PÀëªÀiÁ 

10. PÁæAwPÁj AiÀÄAvÀæ UÀtPÀ  : f.«.¤ªÀÄð®, J¸ï. PÀëªÀiÁ 
11. PÀA¥ÀÆålgï   : ¥ÀæPÁ±ï 
 

 

 

G¥À ¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft core) 

KNC 210: ¥ÀwæPÉ: 5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À : G¥À¨sÁµÁ«eÁÕ£À (PÀ£ÀßqÀ) 

Course Outcome 
CO1: Understand various Kannada Dialects  
CO2:Learn the Phonetics of Kannada Dialects 
CO3:Attempt to collect local dialects through field visits by solving survey problems  
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CO4: Analyse the different phases of the growth of kannada dialects. 
 

1. G¥À̈ sÁµÁ«eÁÕ£À : ¸ÀégÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ªÁå¦Û, ¨sÁµÁ¨sÀÆUÉÆÃ¼À, G¥À̈ sÁµÁ¨sÀÆUÉÆÃ¼À ªÀÄvÀÄÛ 

¨sÁµÁ ¨sÀÆ¥Àl- F ±À§ÝUÀ¼À CxÀð ªÀÄvÀÄÛ ªÁå¦Û; PÀ£ÀßqÀzÀ ¸ÁªÀiÁfPÀ G¥À̈ sÁµÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

¥ÁæzÉÃ²PÀ G¥À̈ sÁµÉUÀ¼ÀÄ 

2. G¥À̈ sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ ¸ÀAQë¥ÀÛ EwºÁ¸À : ¨sÁgÀvÀ, ¥sÁæ£ïì, CªÉÄjPÀ, EAUÉèAqï, ªÀÄvÀÄÛ dªÀÄð¤ 

zÉÃ±ÀUÀ¼À°è G¥À̈ sÁµÁ CzsÀåAiÀÄ£ÀUÀ¼ÀÄ, ‘°AVé¹ÖPï ¸ÀªÉð D¥sï EArAiÀiÁ’zÀ ªÀÄºÀvÀé 

3. C) s̈ÁµÉ, G¥À̈ sÁµÉ, ªÀåQÛ̈ sÁµÉ, ¥ÀæªÀiÁt ¨sÁµÉ, ¨sÁµÁUÀÄA¥ÀÄ, ¥ÀgÀ̧ ÀàgÀ CjªÀÅ, ¸ÁªÀiÁ£Àå 

wgÀÄ¼ÀÄ 

D) G¥À̈ sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ: KPÀPÁ°PÀ, ¢éPÁ°PÀ 

4. ¨sÁµÁ«eÁÕ£ÀzÀ°è PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ¸ÀégÀÆ¥À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæAiÉÆÃd£À, ªÀPÀÛø, ¥ÀæwªÀÈPÀÛø-CºÀðvÉ, 

PÁAiÀÄð¤ªÀðºÀuÉ, zÀvÀÛ̧ ÀAUÀæºÀ, ¸ÀégÀÆ¥À, GzÉÝÃ±À, ¥Àj²Ã®£À jÃw ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAUÀæºÀzÀ ««zsÀ 

ºÀAvÀUÀ¼ÀÄ, ¸ÀAUÀæºÀ PÁAiÀÄðzÀ°è ¥Àæ±ÁßªÀ½UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ G¥ÀPÀgÀtUÀ¼ÀÄ.  

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ  

1. G¥À̈ sÁµÉ     : PÀÈµÀÚ ¥ÀgÀªÉÄÃ±ÀégÀ ¨sÀlÖ 

2. G¥À̈ sÁµÁ CzsÀåAiÀÄ£À    : ±Á°¤ gÀWÀÄ£ÁxÀ 

3. ¨sÁµÁPÉëÃvÀæPÁAiÀÄð    : J¸ï.J¸ï. CAUÀr 

4. PÉëÃvÀæPÁAiÀÄðzÀ ºÁ¢AiÀÄ°è   : PÁåvÀ£ÀºÀ½î gÁªÀÄtÚ 

5. ºÁ¢AiÉÆ¼ÀUÀt eÉÆåÃw   : ºÀ£ÀÆgÀÄ PÀÈµÀÚªÀÄÆwð 

6. ¸ÁªÀiÁfPÀ G¥À̈ sÁµÉ    : ªÀÄºÁzÉÃªÀAiÀÄå 

7. ¸ÀÄªÀtð À̧AZÀAiÀÄ    : (¸ÀA) zÉÃ dªÀgÉÃUËqÀ 

8. PÀ£ÁðlPÀ ¨sÁgÀw    : (¸ÀA) ¸ÀÄAPÁ¥ÀÄgÀ JA. J¸ï. 

9. Field Linguistics    : William J Samarien 
10. The Structure of Karnataka   : R.C. Hiremath 
11. An Outline of Colloquial Kannada  : William Bright 
12. Kannada –Literary and colloquial  : H.M. Nayak 
13.  Field Study    : Sen Gupta 
14. World Geography of the Eastern United States : H Kurath 
15.  Handbook of the Linguistic Geography of New England : H Kurath 
16. Reading in American Dialectology  : Allen and Underwood 
17.  The Study of dialect   : K.M. Petyt 
18.  A course in Modern Linguistics  : Charles F Hockett 

KNC 210: ¥ÀwæPÉ: 5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À: PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÀ¯ÉUÀ¼ÀÄ 

Course Outcome 
CO1:Understand the concept of Folk theatre. 
CO2:Able to understand the various forms of Folk arts 
CO3:Able to understand the significance of  Folk festivels  
CO4: Understood the concept of Folk Culture  

 
1. vÁwÛ÷éPÀvÉ : d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼À GUÀªÀÄ, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÁå¦Û, §ÄqÀPÀlÄÖ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ, UÁæªÀiÁAvÀgÀ 

d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ, ²µÀÖPÀ̄ Á ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ, d£À¥ÀzÀPÀ̄ É, PÀ̄ Á«zÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DzsÀÄ¤PÀvÉAiÀÄ 

ªÀÄÄSÁªÀÄÄT 
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2. ¥ÀæzÀ±Àð£ÁvÀäPÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ : ªÁzÀå¥ÀæzÁ£À : «ÃgÀUÁ¸É, PÀgÀ¥Á®, vÀªÀÄmÉªÁzÀ£À, ¤Ã®UÁgÀgÀÄ, 

ªÀÄÄR«ÃuÉ 

3. DgÁzsÀ£Á ¥ÀæzsÁ£À PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ : ªÉÆºÀgÀA, DnPÀ¼ÀAd, «ÃgÀ̈ sÀzÀæ£À PÀÄtÂvÀ, UÉÆgÀªÀgÀ PÀÄtÂvÀ, 

UÉÆAzÀ°UÀgÀÄ, ºÁ®QÌ PÀÄtÂvÀ, D¸Á¢ ºÁqÀÄUÀ¼ÀÄ, s̈ÀÆvÁgÁzsÀ£É 

4. gÀAUÀ̈ sÀÆ«Ä : ºÀUÀgÀt, eÁ¯Ál, §ºÀÄgÀÆ¦, PÉÃ½PÉ, vÁ¼ÀªÀÄzÀÝ¼É, À̧ÆvÀæzÀ̈ ÉÆA¨ÉAiÀiÁl, 

vÉÆUÀ®Ä¨ÉÆA¨ÉAiÀiÁl, PÉÆÃ¯Ál, ªÀÄÆqÀ®¥ÁAiÀÄ, ¥ÀqÀÄªÀ®¥ÁAiÀÄ AiÀÄPÀëUÁ£À (vÉAPÀÄwlÄÖ, 

§qÀUÀÄwlÄÖ) 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ: 

1. GvÀÛgÀ PÀ£ÁðlPÀzÀ d£À¥ÀzÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«Ä   : ZÀAzÀæ±ÉÃRgÀ PÀA¨ÁgÀ 
2. zÀQët PÀ£ÁðlPÀzÀ d£À¥ÀzÀ gÀAUÀ̈ sÀÆ«Ä   : r.PÉ. gÁeÉÃAzÀæ 
3. PÀgÀ¥Á® ªÉÄÃ¼À      : r.PÉ. gÁeÉÃAzÀæ 
4. PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼À PÉÆÃ±À   : (¸ÀA) ».a. ¨ÉÆÃgÀ°AUÀAiÀÄå 
5. PÀ£ÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ     : UÉÆ.gÀÄ. ZÀ£Àß§¸À¥Àà 
6. ºÉÆ£Àß©vÉÛÃªÀÅ ºÉÆ®PÉ®è     : UÉÆ.gÀÄ. ZÀ£Àß§¸À¥Àà 
7. PÀ£ÀßqÀ eÁ£À¥ÀzÀ «±ÀéPÉÆÃ±À     : (¸ÀA) ZÀAzÀæ±ÉÃRgÀ PÀA¨ÁgÀ 
8. ¨sÀÆvÁgÁzsÀ£É      : PÉ. a£Àß¥ÀàUËqÀ 
9. ªÀiËTPÀ PÀxÀ£À      : f.Dgï. w¥ÉàÃ¸Áé«Ä 
10. eÁ£À¥ÀzÀ ¥Àj¨sÁªÀ£É     : f.Dgï. w¥ÉàÃ¸Áé«Ä 

11. zÀQët PÀuÁðlPÀ d£À¥ÀzÀ PÁªÀå¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ   : fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå 

12.  AiÀÄPÀëUÁ£À      : PÉ. ²ªÀgÁªÀÄPÁgÀAvÀ  

13. PÀ£ÀßqÀ eÁ£À¥ÀzÀ PÀ¯Á ¥ÀæªÉÃ±À    : ZÀPÉÌgÉ ²ªÀ±ÀAPÀgÀ  

14.The Encyclopedia  of folk culture of Karnataka : Krishna Murthy Hanur 

 

KNC 210: ¥ÀwæPÉ: 5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : ±Á À̧£À±Á¸ÀÛç (DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÉÆqÀ£É) 

Course Outcome 
CO1:Learn to read inscription. 
CO2:Understandkannada culture through inscription. 
CO3:Gain knowledge to explore and to save Inscription through field work. 
CO4:Understand research works done in the field of epigraphy. 

 

1. ±Á¸À£À JAzÀgÉÃ£ÀÄ? PÀ£ÁðlPÀzÀ°è ±Á¸À£À CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ EwºÁ¸À - ±Á À̧£ÀUÀ¼À ¥ÁæªÀÄÄRå, 

±Á¸À£ÀUÀ¼À ªÀVÃðPÀgÀt 

2. ±Á¸À£ÀPÀ«, °¦PÁgÀ, gÀÆªÁ° - ±Á¸À£ÀUÀ¼À «µÀAiÀiÁ£ÀÄ¥ÀÆ«ð – zÁ£À±Á¸À£À, 

PÀÆl±Á¸À£À-«ÃgÀUÀ®Äè, ªÀiÁ¹ÛUÀ®Äè, ¤¹¢UÀ®Äè 

3. ºÀ°är ±Á¸À£À - ¨ÁzÁ«ÄAiÀÄ PÀ¥Éà CgÀ̈ sÀlÖ£À ±Á¸À£À – PÀÄPÁåð®zÀ f£ÀªÀ®è¨sÀ£À ±Á¸À£À  

4. ®PÀÄÌArAiÀÄ CwÛªÀÄ É̈âAiÀÄ ±Á¸À£À - §½îUÁ«AiÀÄ PÉÆÃrªÀÄoÀzÀ ±Á¸À£À - ±ÀæªÀt¨É¼ÀUÉÆ¼ÀzÀ 

§ÄPÀÌgÁAiÀÄ£À ±Á¸À£À 
 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ : 

1. ±Á¸À£À ªÁå¸ÀAUÀ 1, 2 : JA.JA PÀ®§ÄVð 

2. PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£ÀUÀ¼À ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ CzsÀåAiÀÄ£À : JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

3. PÀuÁðlPÀ ±Á À̧£À ¸À«ÄÃPÉë : PÉ.«. gÀªÉÄÃ±À 
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4. PÀ£ÀßqÀ °¦AiÀÄ GUÀªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «PÁ¸À : J.«. £ÀgÀ¹AºÀªÀÄÆwð 

5. PÀ£ÀßqÀ ±Á¸À£À À̧AUÀæºÀ : PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ 

6. ±Á¸À£À±Á À̧Ûç ¥ÀæªÉÃ±À : ¹¦PÉ 

7. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ±Á¸À£À±Á¸ÀÛç ¥ÀjZÀAiÀÄ : (C£ÀÄ) ¹¦PÉ 

8. ±Á¸À£À ¥ÀzÀåªÀÄAdj (¥Àæ¸ÁÛ¥À£É) : (¸ÀA) JA. azÁ£ÀAzÀªÀÄÆwð 

9. Indian Epigraphy : D.C. Sircar  
10.  Indian Epigraphy and South Indian Scripts : C. Shivaramamurthy 
11.  Indian Paleography : Ahmed Hussain Dani 

12.   The Alphabet : David Diringer  

 

ªÀÄÄPÀÛ LaÒPÀ (Open Elective) 

KNC 530: ¥ÀwæPÉ: 6.1 PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÉ ªÀÄvÀÄÛ ¸Á»vÀå  
(¥ÁæaÃ£À, ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À, DzsÀÄ¤PÀ) (3:1=4 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Understand the poetics of old kannada literature. 
CO2:Understand the difference between medival Kannada literatures with varied 
themes. 
CO3:Understand the origin and growth of Kannada language and literature. 
CO4:Understand contemporary literature short stories and poems. 

 
1. ¥ÁæaÃ£À ¸Á»vÀå :  

(C) PÀ«gÁdªÀiÁUÀð - £ÁqÀÄ £ÀÄrAiÀÄ ªÀtð£É: ¥ÀæxÀªÀÄ ¥ÀjZÉÒÃzÀzÀ°è ¥ÀzÀå ¸ÀASÉå: 36, 

37,38,39,40. ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ ¥ÀjZÉÒÃzÀ°è: 174, 176, 177, 179£ÉÃ ¥ÀzÀå (¸ÀA): 

JA.«. ¹ÃvÁgÁªÀÄAiÀÄå 

(D) ªÀqÁØØgÁzsÀ£É: ‘PÁwÃðPÀ j¹AiÀÄ PÀxÉ’ (¸ÀA) r.J¯ï. £ÀgÀ¹AºÁZÁgï 

(E) ¥ÀA¥À¨sÁgÀvÀ: ©üÃµÀägÀ ¥ÀmÁÖ©üµÉÃPÀ ¥Àæ¸ÀAUÀ – «PÀæªÀiÁdÄð£À «dAiÀÄ; (¸ÀA) n.«. 

ªÉAPÀmÁZÀ®±Á¹ÛçÃ; zÀ±ÀªÀiÁ±Áé À̧A ¨sÁUÀzÀ°è ¥ÀzÀå ¸ÀASÉå 15 jAzÀ 25 gÀªÀgÉUÉ. 

2. ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À ¸Á»vÀå -1 :  

(C) §¸ÀªÀtÚ£ÀªÀgÀ ªÀZÀ£À ¸ÀA¥ÀÄl (¸ÀA) JA.JA. PÀ®§ÄVð 

    ªÀZÀ£ÀUÀ¼À ¸ÀASÉå: 105, 158, 194, 235, 241, 345, 447, 638, 821, 580 

(D)  CPÀÌªÀÄºÁzÉÃ«:²ªÀ±ÀgÀuÉAiÀÄgÀ ªÀZÀ£À ¸ÀA¥ÀÄl (¸ÀA) «ÃgÀtÚ gÁdÆgÀ 

    ªÀZÀ£ÀUÀ¼À ¸ÀASÉå: 78, 143, 196, 197, 206, 211, 268, 364, 365, 413 

3. ªÀÄzsÀåPÁ°Ã£À ¸Á»vÀå -2 :  

(C) ¸ÀªÀðdÕ: ¸ÀªÀðdÕ£À ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ-(¸ÀA) GvÀÛAV ZÉ£Àß¥Àà 

ªÀZÀ£ÀUÀ¼À À̧ASÉå :531, 534, 545, 563, 893, 1239, 1145, 1148, 1155, 1275, 

(D) QÃvÀð£ÉUÀ¼ÀÄ :  

¥ÀÄgÀAzÀgÀzÁ¸À: zsÀªÀÄðªÉÃ dAiÀÄªÉA§ ¢ªÀåªÀÄAvÀæ 

PÀ£ÀPÀzÁ¸À: PÀÄ®PÀÄ® PÀÄ®ªÉAzÀÄ ºÉÆqÉzÁqÀ¢j 

4. DzsÀÄ¤PÀ ¸Á»vÀå :   
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(C) PÁªÀåUÀ¼ÀÄ :  PÀÄªÉA¥ÀÄ   – CRAqÀ PÀ£ÁðlPÀ 

f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà  – ªÀÄ©â¤AzÀ ªÀÄ©âUÉ 

(D) DzsÀÄ¤PÀ PÀvÉUÀ¼ÀÄ : PÀÄA. «ÃgÀ̈ sÀzÀæ¥Àà  – zÉÃªÀgÀ ºÉt 

¸ÁgÁ C§Æ§PÀÌgï  – ZÀ¥Àà°UÀ¼ÀÄ  
 

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ: 

1. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ : gÀA.²æÃ. ªÀÄÄUÀ½ 

2. ªÉÄÊ À̧ÆgÀÄ «±Àé«zÁå¤®AiÀÄzÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæAiÀÄ À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 

3. ¸ÁªÀiÁ£Àå¤UÉ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæAiÀÄ À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ : ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

4. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ : PÉ. ªÉAPÀlgÁªÀÄ¥Àà 

5. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ZÀjvÉæ : vÀ.¸ÀÄ. ±ÁªÀÄgÁAiÀÄ 

6. PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå EwºÁ À̧ : gÀA.²æÃ. ªÀÄÄUÀ½ 

 

*************** 

 

£Á®Ì£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À 

¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Hard core) 

KND 050: ¥ÀwæPÉ: 1 DzsÀÄ¤PÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå : ¥ÀoÀå : PÁªÀå, PÁzÀA§j, ¥Àæ§AzsÀ 

Course Outcome 
CO1:Learn different phases of the growth of Kannada novels and poems. 
CO2: Understand the diverse theams according to period. 
CO3:Create interest to opt these in their research work. 
CO4:Motivate young writers. 

 

1-2. PÁªÀå : 12 ¤UÀ¢vÀ PÀªÀ£ÀUÀ¼ÀÄ 

1. ²±ÀÄ£Á¼À ±ÀjÃ¥sÀ  :  ©¢ÝAiÀÄ¨ÉâÃ ªÀÄÄzÀÄQ 

2. zÀ.gÁ. ¨ÉÃAzÉæ   :  £ÀgÀ§° 

3. PÀÄªÉA¥ÀÄ   :  ºÉÆÃUÀÄªÉ£ÀÄ £Á 

4. ¨É¼ÀUÉgÉ eÁ£ÀPÀªÀÄä  :  ZÀAqÀ ±Á¸À£À 

5. PÉJ¸ïJ£ï   :  ¨sÀÆ«ÄVÃvÀ 

6. UÉÆÃ¥Á®PÀÈµÀÚ CrUÀ  :  ¨sÀÆvÀ 

7. fJ¸ïJ¸ï   :  ¸ÀAeÉzÁj 

8. gÀAeÁ£ï zÀUÁð  :  ¥ÀæuÁ½PÉ 

9. ¹zÀÝ°AUÀAiÀÄå   :  ¸Á«gÁgÀÄ £À¢UÀ¼ÀÄ 

10. ªÉÆUÀ½î UÀuÉÃ±ï :  C£Á¢AiÀÄ KPÁAvÀ VÃvÉ 

11. ±À²PÀ̄ Á ªÀ̧ ÀÛçzÀ :  UÀÄ©âÃªÀÄ¤ 
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12. ̧ À. GµÁ  :  ºÀªÀ¼À ºÁjzÀ ºÉÆvÀÄÛ 
 

3.4. PÁzÀA§j   

¥ÀoÀå :PÀªÁð É̄Æ :  PÉ.¦. ¥ÀÆtðZÀAzÀæ vÉÃd¹é 
 

¥ÀoÀå ªÀÄÆ® : (PÀ«vÉUÀ¼ÀÄ) 
1. ²±ÀÄ£Á¼À ±ÀjÃ¥sÀgÀ VÃvÉUÀ¼ÀÄ :¸ÀA. qÁ. ²ªÁ£ÀAzÀ UÀÄ§âtÚªÀgÀ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw 

¤zÉÃð±À£Á®AiÀÄ, ¨ÉA:1985 

2. ±ÀvÀªÀiÁ£ÀUÀ¼À ¨ÁAiÀiÁjPÉ  : ¸ÀA. a. ²æÃ¤ªÁ¸ÀgÁdÄ EvÀgÀgÀÄ, £ÀªÀPÀ£ÁðlPÀ ¥ÀæPÁ±À£À, ¨ÉA: 

1986 

3. PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÀªÀÄUÀæ PÁªÀå ¸ÀA¥ÀÄl-1 : gÁµÀÖçPÀ« PÀÄªÉA¥ÀÄ ¥ÀæwµÁ×£À (j), PÀÄ¥Àà½, :2013 

4. ¨É¼ÀUÉgÉ eÁ£ÀPÀªÀÄä §zÀÄPÀÄ-§gÀºÀ : ¸ÀA. £ÉÃ«ÄZÀAzÀæ, PÀ£ÁðlPÀ ¯ÉÃRQAiÀÄgÀ ¸ÀAWÀ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ : 

1988 

5. ªÀÄ°èUÉAiÀÄ ªÀiÁ¯É   : 

6. ºÉÆ À̧UÀ£ÀßqÀ PÀ«vÉ   :¸ÀA. f. JZï. £ÁAiÀÄPÀ, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ : 1985 

7. CzÉÃ 

8. À̧ÄªÀtð PÁªÀå   : À̧A. ©.J. ¸À£À¢, , PÀ£ÀßqÀ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉ, ¨ÉA: 2006 

9. §AqÁAiÀÄ PÁªÀå   :¸ÀA. §gÀUÀÆgÀÄ gÁªÀÄZÀAzÀæ¥ÀàÀ, PÀ£ÀßqÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA¸ÀÌøw ¤zÉÃð±À£Á®AiÀÄ,  

¨ÉA :1990 

10. ̧ ÀÄªÀtð PÁªÀå   : À̧A. ©.J. ¸À£À¢, PÀ£ÀßqÀ ¸ÀA¸ÀÌøw E¯ÁSÉ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ : 2006 

11. ºÉÆ¸ÀUÀ£ÀßqÀ PÀ«vÉ  :¸ÀA. f. JZï. £ÁAiÀÄPÀ, PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀjµÀvÀÄÛ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ: 1985 

12.  ©qÀÄUÀqÉAiÀÄ ¨É¼ÀPÀÄ  : À̧A. a. ²æÃ¤ªÁ¸ÀgÁdÄ EvÀgÀgÀÄ, ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä, ¨ÉA :2012 

 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. 20£ÉÃ ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ WÀlÖUÀ¼ÀÄ   : qÁ. § À̧ªÀgÁd ¸ÁzÀgÀ 

2. PÀ£ÁðlPÀ ¸Á»vÀå CPÁqÉ«ÄAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀå ¥ÀÄ£Àgï ªÀiË°åÃPÀgÀt ªÀiÁ¯ÉAiÀÄ À̧A¥ÀÄlUÀ¼ÀÄ 

3. ºÁqÉÃ ºÁ¢AiÀÄ vÉÆÃjvÀÄ     : JZï.J¸ï. gÁWÀªÉÃAzÀægÁªï 

4. EºÀzÀ ¥ÀjªÀÄ¼ÀzÀ ºÁ¢      : £ÀgÀºÀ½î ¨Á®¸ÀÄ§æºÀätå 

5. UÀAUÉÆÃwæ       : PÀÄªÉA¥ÀÄ C©ü£ÀAzÀ£À UÀæAxÀ 

6. ²æÃ PÀÄªÉA¥ÀÄ       : ¸ÀA: f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

7. PÀÄªÉA¥ÀÄ PÀÈw «ªÀÄ±Éð : ¸ÀA: CgÀ«AzÀ ªÀiÁ®UÀwÛ , PÀÄªÉA¥ÀÄ PÀ£ÀßqÀ CzsÀåAiÀÄ£À ¸ÀA Ȩ́Ü, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

8. ¸Á»vÀå ªÀÄvÀÄÛ AiÀÄÄUÀzsÀªÀÄð     : QÃwð£ÁxÀ PÀÄvÀðPÉÆÃn 

9. ºÉÆ À̧UÀ£ÀßqÀ PÁªÀåzÀ JgÀqÀÄ ªÀiÁUÀðUÀ¼ÀÄ    : ¸ÀA: f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

 

(KND 020)¥ÀwæPÉ: 2 ¥Á±ÁÑvÀå PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Acquire knowledge on western literary criticism. 
CO2:Analyse the influence of western lilterary criticism on Kannada literature. 
CO3:Develop analytical skills.  
CO4:Identifythe differencebetween eastern and western criticism. 

 

1. Cj¸ÁÖl¯ï, ºÉÆgÉÃ¸ï, ¯ÁAf£À̧ ï  

2. §Ä¯ÉÆèÃ : ªÀiÁ£À¹PÀ zÀÆgÀ 
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3. (C) n.J¸ï. J°AiÀÄmï  : ¥ÀgÀA¥ÀgÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀåQÛ ¥Àæw¨sÉ 

(D) L. J.  jZÀqïìð : ªÀiË®å ¹zÁÞAvÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAªÀºÀ£À ¹zÁÞAvÀ 

4. eÉÆ£ÁxÀ£ï PÀ®gï  : gÀZÀ£ÁªÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÁªÀå «ÄÃªÀiÁA¸É 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ:  

1. Cj¸ÁÖl®£À PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É  : J£ï. ¨Á®¸ÀÄ§æºÀätå 

2. ºÉÆgÉÃ À̧£À ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð   : J£ï. ¨Á®¸ÀÄ§æºÀätå 

3. O£ÀßvÀå «ZÁgÀ ZÀZÉð   : J£ï. ¨Á®¸ÀÄ§æºÀätå 

4. vË®¤PÀ PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É   : JZï. w¥ÉàÃgÀÄzÀæ¸Áé«Ä 

5. ¥Á±ÁÑvÀå PÁªÀå«ÄÃªÀiÁA¸É   : «.JA. E£ÁAzÁgï 

6. EAVèµï ¨sÁµÉAiÀÄ°è DzsÀÄ¤PÀ ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð : J¯ï.J¸ï. ±ÉÃµÀVjgÁªï 

7. PÁªÁåxÀð aAvÀ£É    : f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà 

8. ¸Á»vÀå «ªÀÄ±Éð    : ¹.J£ï. gÁªÀÄZÀAzÀæ£ï 

9. n.J¸ï. J°AiÀÄmï PÀ«AiÀÄ «ªÀÄ±ÉðAiÀÄ «ZÁgÀUÀ¼ÀÄ : JZï.©. «ÄtdV 

10. Structuralist Poetics   : Jonathan Culler 
11. On Deconstruction  : Jonathan Culler 
12. The Pursuit of Signs   : Jonathan Culler 
13.  Linguistics and Poetics  : Roman Jacobson 
14. Principles of litatray Critisism  : I A Richards 

 

KND 040: ¥ÀwæPÉ : 3 ¸ÀªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄ (2:1=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Gather knowledge on social and mass media. 
CO2:Understand the working knowledge about AIR, TV Channels, cienema and press media. 
CO3:Enhanced communicative skills help in carrier opportunity. 
CO4:Able to work in various position in media sector. 

 

1. ¸ÀªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄzÀ ¥ÀjPÀ®à£É : ªÁåSÁå£ÀUÀ¼ÀÄ, ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀé, ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ : eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ  

DzsÀÄ¤PÀ ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ; PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, C©üªÀÈ¢Þ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀAªÀºÀ£À ºÁUÀÆ ¸ÁªÀiÁfPÀ §zÀ̄ ÁªÀuÉ, 

°AUÀvÀé À̧ÆPÀëöävÉ 

2. ¥ÀwæPÉ ºÁUÀÆ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄ : ¥ÀwæPÉUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄ À̧ÛPÀUÀ¼À ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀé, ¥ÀæPÁgÀUÀ¼ÀÄ, 

PÁAiÀÄðUÀ¼ÀÄ, ¸ÀA»vÉUÀ¼ÀÄ, ºÀÄlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ É̈¼ÀªÀtÂUÉ; ¥ÀwæPÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ PÉëÃvÀæzÀ PÁAiÀÄðPÀvÀðgÀÄ- 

UÀÄtUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ  Ew«Äw, §gÀºÀ, s̈ÁµÉ, ¸Á»vÀå, «ªÀÄ±Éð, ªÀgÀ¢, ¸ÀÄ¢Ý, É̄ÃR£À, 

¸ÀA¥ÁzÀQÃAiÀÄ, CªÀ̄ ÉÆÃPÀ£À, CAPÀt, ¥ÀÄgÀªÀtÂUÀ¼ÀÄ, eÁ»gÁvÀÄ; ªÀÄÄzÀætzÀ »£Éß¯É ªÀÄvÀÄÛ 

«PÁ À̧ - ¥Àæ¸ÁgÀ ºÁUÀÆ ªÀiÁgÁl 

3. DPÁ±ÀªÁtÂ – zÀÆgÀzÀ±Àð£À – ZÀ®£ÀavÀæ : ¸ÀégÀÆ¥À, ªÀÄºÀvÀé, ¸ÀA»vÉ, ºÀÄlÄÖ ªÀÄvÀÄÛ É̈¼ÀªÀtÂUÉ, 

Ew«ÄwUÀ¼ÀÄ, PÉëÃvÀæzÀ PÁAiÀÄðPÀvÀðgÀÄ, DqÀ½vÀ ªÀåªÀ̧ ÉÜ, §gÀºÀ, s̈ÁµÉ, ¸Á»vÀå, «ªÀÄ±Éð, 

(¸ÀA¨sÁµÀuÉ, ¤gÀÆ¥ÀuÉ, ªÁvÉð, ªÀgÀ¢, PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ) zsÀé¤, GZÁÑgÀuÉ, À̧àµÀÖvÉ, GqÀÄ¥ÀÄ, 

«£Áå À̧, ¤ªÀiÁðtzÀ PÀ̄ É, ¸ÀAVÃvÀ, ¸ÀA¥ÁzÀ£É, PÀ̄ ÉUÀ¼ÀÄ 
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4. ¸ÀAªÀºÀ£À ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨sÁµÁAvÀgÀ : s̈ÁµÁAvÀgÀzÀ ªÀÄºÀvÀé, ««zsÀ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è CzÀgÀ 

CUÀvÀåvÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæAiÉÆÃd£À ºÁUÀÆ ¸ÀªÀÄ¸ÉåUÀ¼ÀÄ ( lÄåmÉÆÃjAiÀÄ¯ï£À°è ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ ªÀiÁzÀjUÀ¼À 

C¨sÁå¸À ªÀiÁr¸À̈ ÉÃPÀÄ) 
 

¥ÀgÁªÀÄ±Àð£À PÀÈwUÀ¼ÀÄ  

1. ¥ÀwæPÉ / ¸Á»vÀå    : ¸ÀgÀdÆ PÁlÌgï, C£ÉéÃµÀuÉ ¥ÀæPÁ±À£À, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

2. ¨sÁgÀwÃAiÀÄ ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ   : £ÁrUÀ PÀÈµÀÚªÀÄÆwð, ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ªÉÄÊ«« 

3. DzsÀÄ¤PÀ ¨sÁgÀvÀzÀ°è ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ  : gÉÆÃ¯ÉAmï E H¯ï¹èÃ (ªÀÄÆ®) ²æÃPÀgÀ J¯ï.     

      ¨sÀAqÁgïPÀgï (C£ÀÄ) ¥Àæ¸ÁgÁAUÀ, ªÉÄÊ«« 

4. ¨sÁgÀvÀzÀ°è ¥ÀÄ¸ÀÛPÀUÀ¼À ¨É¼ÀªÀtÂUÉ  : C§ÄÝ¯ï ºÀ̧ À£ï (ªÀÄÆ®) f.¦. ²ªÀgÁA (C£ÀÄ), ªÉÄÊ«« 

5. ¥ÁæAiÉÆÃVPÀ ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ   : ( À̧A) ©.«. ªÉÊPÀÄAoÀgÁdÄ, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ «« 

6. À̧ªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼ÀÄ   : r.©. £ÁAiÀÄPÀ, UÀÄ®§UÁð «« 

7. ©ænµï ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ    : £ÁrUÀ PÀÈµÀÚªÀÄÆwð, ªÉÄÊ«« 

8. ¦üæÃ¯Á£ïì ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ   : ¤gÀAd£À ªÁ£À½î, ªÉÄÊ«« 

9. À̧ªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ C©üªÀÈ¢Þ : J.J¸ï. ¨Á®¸ÀÄ§æºÀätå, PÀ£ÁðlPÀ «« 

10.  ¥ÀwæPÉÆÃzÀåªÀÄ    : JA. ZÀ®¥ÀwgÁªï (ªÀÄÆ®) £ÁrUÀ PÀÈµÀÚªÀÄÆwð (C£ÀÄ) 

11. UÀæAxÉÆÃzÀåªÀÄ : ¸ÀA.CgÀ«AzÀ ªÀiÁ®UÀwÛ,¥Àæ¸ÁgÁAUÀ,ªÉÄÊ « « 

12. PÀ£ÀßqÀ ¥ÀwæPÁ¸ÀÆa : ¸ÀA.²æÃ¤ªÁ¸À ºÁªÀ£ÀÆgÀ,¥Àæ¸ÁgÁAUÀ ªÉÄÊ « « 

13. eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄÆºÀ ªÀiÁzsÀåªÀÄ : PÀ£ÁðlPÀ eÁ£À¥ÀzÀ AiÀÄPÀëUÁ£À CPÁqÉ«Ä, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ 

14. À̧AªÀºÀ£À ªÀiÁzsÀåªÀÄ : J¸ï.JA.»gÉÃªÀÄoÀ ªÀÄvÀÄÛ r.©.£ÁAiÀÄPÀ 

15. PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀAUÁw : PÀ£ÀßqÀ C©üªÀÈ¢Þ ¥Áæ¢üPÁgÀ ¥ÀæPÀluÉ 

 

KND 040: ¥ÀwæPÉ: 4 CªÀ¢üPÀ PÁAiÀÄð /ªÉÄÊ£Àgï ¥ÁæeÉPïÖ (1:2=3 PÉærmï) 

Course Outcome 
CO1:Undrstand the research methodology. 
CO2:Implement the knowledge in their project work. 
CO3:Learn editing skills. 
CO4:Helps to pursue doctoral research. 

[ 

PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð, ªÀiÁ»w ¸ÀAUÀæºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢ 
 

WÀlPÀ 1:  C) CªÀ¢üPÀ ¥ÀæUÀw ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢ 

  D) «ZÁgÀUÉÆÃ¶× / ZÀZÉð / ¥ÀæzÀ±Àð£À 

WÀlPÀ 2:  C) PÀgÀqÀÄ ªÀgÀ¢ 

  D) ¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ CAwªÀÄ ªÀgÀ¢ 

WÀlPÀ 3: ¸É«Ä¸ÀÖgï CAvÀåzÀ°è ªÀgÀ¢AiÀÄ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ªÀÄvÀÄÛ ªÀiËTPÀ ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß M§â DAvÀjPÀ 

ºÁUÀÆM§â ¨ÁºÀå ¥ÀjÃPÀëgÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ¸À«Äw £ÀqȨ́ ÀÄvÀÛzÉ – 70 CAPÀUÀ½UÉ.  
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G¥À¥ÀæzsÁ£À «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ (Soft core) 
 

KND 210: ¥ÀwæPÉ: 5.1 ¨sÁµÁ«eÁÕ£À CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÁ À̧égÀÆ¥À : DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ 

Course Outcome 
CO1: Developthe ability to analyse and interpret all aspects of language phenomena 
CO2: Able to understand the concepts, theories, and methodologies used by linguists. 
CO3: Helps in qualitative and quantitative analyses of linguistic structure, and 
patterns of language use. 
CO4: Developes a significant capacity for adaptation and the ability to question and 
engage in professional practice 

 

1. ±ÀA. ¨Á. eÉÆÃ¶  : PÀA£ÀÄrAiÀÄ M¼ÀÄÎA¥ÀÄ 

2. J.Dgï. PÀÈµÀÚ±Á¹Ûç   : EA¢£À d£ÀfÃªÀ£ÀzÀ°è PÀ£ÀßqÀ  

3. r.J¯ï.J£ï    : ¥ÀzÀUÀ¼À ºÀÄlÄÖ ¸ÁªÀÅ 

4. PÀÄªÉA¥ÀÄ    : ¸ÀA¸ÀÌøw PÀ£ÁðlPÀ 

5. f.J¸ï. ²ªÀgÀÄzÀæ¥Àà  : PÀ£ÀßqÀ ¸Á»w ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ 

6. f. ªÉAPÀl¸ÀÄ§âAiÀÄå  : EUÉÆÃ PÀ£ÀßqÀ 

7. AiÀÄÄ.Dgï. C£ÀAvÀªÀÄÆwð  : PÀ£ÀßqÀzÀ ªÀÄÆgÀÄ ºÀ¹ªÀÅUÀ¼ÀÄ 

8. PÉ.«. £ÁgÁAiÀÄt   : vÀAvÀæeÁÕ£À ªÀÄvÀÄÛ PÀ£ÀßqÀ  

9. wgÀÄªÀÄ É̄Ã±ï    : PÀ£ÀßqÀvÀ£À £À£Àß zÀÈ¶ÖAiÀÄ°è 

10. §gÀUÀÆgÀÄ gÁªÀÄZÀAzÀæ¥Àà : PÀ£ÀßqÁ©üªÀiÁ£À  
 

¥ÀoÀå ªÀÄÆ® : 

1. ±ÀA. ¨Á. eÉÆÃ¶   : PÀA£ÀÄrAiÀÄ ºÀÄlÄÖ, ¸ÀªÀiÁd ¥ÀÄ¸ÀÛPÁ®AiÀÄ, zsÁgÀªÁqÀ :1945 

2. J.Dgï. PÀÈµÀÚ±Á¹Ûç   : ¨sÁµÀtUÀ¼ÀÄ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ, ±ÁgÀzÁ ªÀÄA¢gÀ, ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ 

3. rJ¯ïJ£ï    : ¦ÃpPÉUÀ¼ÀÄ ¯ÉÃR£ÀUÀ¼ÀÄ 

4. (¸ÀA) ²ªÁgÉrØ   : PÀÄªÉA¥ÀÄ ¸ÀªÀÄUÀæ UÀzÀå, PÀ£ÀßqÀ «±Àé«zÁå®AiÀÄ, ºÀA¦ 

5.  ̧ ÀA. gÀºÀªÀÄvï vÀjÃPÉgÉ : ªÀiÁvÀÄ vÀ̄ ÉAiÉÄvÀÄÛªÀ §UÉ, ¸ÀA¥ÀÄl.1, PÀ««, ºÀA¦ 2011, 

6. À̧A. J£ï.J¸ï. vÁgÁ£ÁxÀ : ±ÀvÀªÀiÁ£ÀzÀ ¸ÀA±ÉÆÃzsÀ£É, PÀ£ÁðlPÀ ¸Á»vÀå CPÁqÉ«Ä, ¨ÉA 

7. AiÀÄÄ.Dgï. C£ÀAvÀªÀÄÆwð  : ªÁ°äQAiÀÄ £É¥ÀzÀ°è 

8. PÉ. «. £ÁgÁAiÀÄt  : PÀ£ÀßqÀ dUÀvÀÄÛ : CzsÀð±ÀvÀªÀiÁ£À , PÀ£ÀßqÀ «« 

9. PÉ.«. wgÀÄªÀÄ¯ÉÃ±ï   : £ÀªÀÄä PÀ£ÀßqÀ  

10. ºÉZï.J¸ï. ©½Vj   : ªÀÄÆgÀÄ zÀwÛ G¥À£Áå À̧UÀ¼ÀÄ 

 

 
 

KND 210:¥ÀwæPÉ: 5.2 eÁ£À¥ÀzÀ CzsÀåAiÀÄ£À : PÀ£ÀßqÀ d£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå (DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ) 
 

Course Outcome 
CO1:Understood the concept of Folk theatre setting  
CO2: Able to understand the different forms of Folk arts 
CO3:Able to understand the signification of different Folk festivels  
CO4: Understood the concept of Folk Culture  
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1. vÁwéPÀ : eÁ£À¥ÀzÀ ¸Á»vÀå ¥ÀæPÁgÀUÀ¼À PÀÄjvÀÄ FªÀgÉUÉ £ÀqÉzÀ CzsÀåAiÀÄ£ÀzÀ ¸ÀégÀÆ¥À, ¥ÀæwAiÉÆAzÀÄ 

¸Á»vÀå ¥ÀæPÁgÀzÀ°è CzsÀåAiÀÄ£À ªÀiÁrzÀ ¥ÀæªÀÄÄR «zÁéA¸ÀgÀ ¥ÀjZÀAiÀÄ 
 

¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ:  

2. C) PÀ£ÀßqÀ d£À¥ÀzÀ PÀxÉUÀ¼ÀÄ  : fÃ.±ÀA. ¥ÀgÀªÀÄ²ªÀAiÀÄå (¥Àæw UÀÄA¦£À ªÉÆzÀ® JgÀqÀÄ PÀxÉUÀ¼ÀÄ) 

D) UÀgÀwAiÀÄ ºÁqÀÄ   : ºÀ®¸ÀAV UÉ¼ÉAiÀÄgÀÄ 

3. C) UÀjUÉzÀjzÀ £À«®Ä  : (¸ÀA) PÁ¼ÉÃUËqÀ £ÁUÀªÁgÀ – f.«. D£ÀAzÀªÀÄÆwð 
(¤UÀ¢vÀ ¨sÁUÀ ¥ÀÄl 1 jAzÀ 107 ªÀÄvÀÄÛ 251 jAzÀ 300 gÀªÀgÉUÉ) 

4. C) £ÀªÀÄä ¸ÀÄwÛ£À UÁzÉUÀ¼ÀÄ  : ¸ÀÄzsÁPÀgÀ 

D) ¸Á«gÀzÀ MUÀlÄUÀ¼ÀÄ  : ¸ÉÆÃªÀÄ±ÉÃRgÀ EªÀiÁæ¥ÀÄgÀ 

 
 

KND 210:¥ÀwæPÉ: 5.3 ZÁjwæPÀ CzsÀåAiÀÄ£À: PÀ£ÁðlPÀ ¸ÀA¸ÀÌøw: DAiÀÄÝ ¥ÀoÀåUÀ¼ÀÄ 
 

Course Outcome 
CO1: Able to understand the historical background of Kannada Poets  
CO2: Students must learn the attitudes of Kannada Poets 
CO3: Understood the different forms of Kannada Chandasu 
CO4 : Understood the concept of Kannada Literature  

 

1. PÀ«gÁdªÀiÁUÀðA   : £ÁqÀÄ-£ÀÄr ªÀtð£É  

(D±Áé¸À-1, ¥ÀzÀåUÀ¼ÀÄ 1 jAzÀ 43, D±Áé¸À -2 ¥ÀzÀå 28) 

2. ªÀqÁØgÁzsÀ£É    : ¨sÀzÀæ¨ÁºÀÄ ¨sÀmÁgÀgÀ PÀxÉ 

3. CfvÀ¥ÀÄgÁt    : CwÛªÀÄ¨Éâ ªÀÈvÁÛAvÀ 

(D±Áé¸À-1, ¥ÀzÀåUÀ¼ÀÄ 20 jAzÀ 75) 

4. §¸ÀªÀtÚ£ÀªÀgÀ ¤UÀ¢vÀ 12 ªÀZÀ£ÀUÀ¼ÀÄ   :  

1. ¸ÀUÀtÂAiÀÄ ¨É£ÀPÀ£À ªÀiÁr  

2. É̄ÆÃPÀzÀ qÉÆAPÀ ¤ÃªÉÃPÉ     

3. ºÀ§âPÉÌ vÀAzÀ ºÀgÀPÉAiÀÄ PÀÄj  

4. ºÁªÀÅ wAzÀªÀgÀ £ÀÄr À̧§ºÀÄzÀÄ 

5. zÉÃªÀ̄ ÉÆÃPÀ ªÀÄvÀåð É̄ÆÃPÀªÉA§ÄzÀÄ 

6. ªÀÄvÀåð É̄ÆÃPÀªÉA§ÄzÀÄ PÀvÁðgÀ£À PÀªÀÄälªÀAiÀiÁå 

7. ªÁåzsÀ£ÉÆAzÀÄ ªÉÆ®£À vÀAzÀgÉ 

8. PÀ®è£ÁUÀgÀ 

9. ªÉÃzÀPÉÌ MgÉAiÀÄ¤PÀÄÌªÉ  

10.  C¥Àà£ÀÄ qÉÆÃºÀgÀ PÀPÀÌAiÀÄå 

11. GvÀÛªÀÄ PÀÄ®zÀ° ºÀÄnÖzÀ£ÉA§ 

12.  CgÀ̧ ÀgÀ ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è CgÀ¹AiÀiÁV¥ÀÄàzÀjAzÀ  

5. PÉÃ²gÁd zÀuÁÚAiÀÄPÀgÀ gÀUÀ¼É (ºÀjºÀgÀ) 

6. ¹zÀÞgÁªÀÄ ZÁjvÀæ : £Á®Ì£ÉAiÀÄ ¸ÀA¢ü 

7. §¸ÀªÀ¥ÀÄgÁt : ¸ÀÄUÀÎ®zÉÃ« ºÁUÀÆ zÁ¹ªÀÄAiÀÄåAiÀÄ PÀvÉ (¸ÀA¢ü 51) 

8. gÁªÀÄzsÁ£Àå ZÀjvÉ : PÀ£ÀPÀzÁ¸À 

9. gÁªÀÄ£ÁxÀ ZÀjvÉ : ±ÀÆ®zÀºÀ§â (D±Áé¸À 6, ¸ÀA¢ü 2, ¥ÀzÀå 1 jAzÀ 104) 

10. gÁeÁªÀ½ PÀxÁ¸ÁgÀ : £ÀªÀªÀiÁ¢üPÁgÀ  

11. ¦üèÃlgÀÄ ¸ÀAUÀæ»¹zÀ LzÀÄ LwºÁ¹PÀ ¯ÁªÀtÂUÀ¼ÀÄ : ºÀ®UÀ°AiÀÄ ¨ÉÃqÀgÀÄ 

12. PÉÊ¦üAiÀÄvÀÄÛ : G¥Àà° §tfUÀgÀ PÉÊ¦üAiÀÄvÀÄÛ  
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DAvÀjPÀ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À: (30 CAPÀUÀ¼ÀÄ) 

¥Àæw ZÀvÀÄªÀiÁð¸À «zÁåyðUÀ¼À ErÃ vÀAqÀPÉÌ MAzÉÃ jÃwAiÀÄ 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ   ªÀiÁ£ÀzÀAqÀªÀ£ÀÄß 
C£ÀÄ¸Àj¸À¨ÉÃPÀÄ. 
 

mÉ¸ïÖ CªÀ¢ü CAPÀ
UÀ¼
ÀÄ 

mÉ¸ïÖ
-1 

¥Àæw ZÀvÀÄªÀiÁð¸À 2£É wAUÀ¼À CAvÀåzÀ°è (MAzÀÄ 
UÀAmÉ)  

10 

mÉ¸ïÖ
-2 

¥Àæw ZÀvÀÄªÀiÁð¸À 4£É wAUÀ¼À CAvÀåzÀ°è (MAzÀÄ 
UÀAmÉ) 

10 

 ¥Àæw ZÀvÀÄªÀiÁð¸À DgÀA¨sÀzÀ JgÀqÀÄ wAUÀ¼À 
C«gÀvÀ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À (lÄåmÉÆÃjAiÀÄ¯ï)  

05 

 ¥Àæw ZÀvÀÄªÀiÁð¸À CAwªÀÄ JgÀqÀÄ wAUÀ¼À C«gÀvÀ 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À (lÄåmÉÆÃjAiÀÄ¯ï)  

05 

 MlÄÖ 30 
 

3  «ZÁgÀUÉÆÃ¶× / ZÀZÁðUÉÆÃ¶× / ¥ÀæzÀ±Àð£À – EAvÀºÀ ¸ÀzÀÈ±À 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÀÄ  

«µÀAiÀÄ ¸ÀAUÀæºÀuÉ, ¥Àæ§AzsÀ gÀZÀ£É, ªÀÄAqÀ£É ªÀÄvÀÄÛ 
ZÀZÉðAiÀÄ°è ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉ – UÀjµÀ× 5 CAPÀUÀ¼ÀÄ 

4. ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À WÀlPÀ : 3 : «±Àé«zÁå¤®AiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À CAvÀåzÀ°è 
ªÀÄÆgÀÄ UÀAmÉ CªÀ¢üAiÀÄ UÀjµÀ× 70 CAPÀUÀ¼À ¥ÀjÃPÉë 
£ÀqÉ¸ÀÄvÀÛzÉ.  

5. C) CªÀ¢üPÀ PÁAiÀÄð / ªÉÄÊ£Àgï ¥ÁæeÉPïÖ (4 PÉærmïUÀ¼À) 
ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À  
PÉëÃvÀæPÁAiÀÄð, ªÀiÁ»w ¸ÀAUÀæºÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢  
 

WÀlPÀ 1:  C) CªÀ¢üPÀ ¥ÀæUÀw ªÀÄvÀÄÛ ªÀgÀ¢   - 7.5 
CAPÀUÀ¼ÀÄ 

   D) «ZÁgÀUÉÆÃ¶× / ZÀZÉð / ¥ÀæzÀ±Àð£À  - 7.5 
CAPÀUÀ¼ÀÄ 

 
WÀlPÀ 2:  C) PÀgÀqÀÄ ªÀgÀ¢     - 7.5 CAPÀUÀ¼ÀÄ 

   D) ¥sÀ°vÁA±ÀUÀ¼ÀÄ ºÁUÀÆ CAwªÀÄ ªÀgÀ¢  - 7.5 
CAPÀUÀ¼ÀÄ 

WÀlPÀ 3:  ZÀvÀÄªÀiÁð¸À CAvÀåzÀ°è ªÀgÀ¢AiÀÄ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiËTPÀ ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß M§â DAvÀjPÀ ºÁUÀÆ M§â ¨ÁºÀå 
¥ÀjÃPÀëgÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ¸À«Äw £ÀqÉ¸ÀÄvÀÛzÉ – 70 
CAPÀUÀ½UÉ.  

WÀlPÀ 4:  «zÁåyðAiÀÄÄ ªÀÄÆgÀ£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸ÀzÀ°è «¨sÁUÀzÀ 
CzsÁå¥ÀPÀgÉÆA¢UÉ ZÀað¹ «µÀAiÀÄ DAiÉÄÌ ªÀiÁrPÉÆAqÀÄ 
£Á®Ì£ÉAiÀÄ ZÀvÀÄªÀiÁð¸À CAvÀåzÀ°è «¨sÁUÀPÉÌ 
¸À°è¸À¨ÉÃPÀÄ. J-4 C¼ÀvÉAiÀÄ PÁUÀzÀzÀ°è 12 ¥Á¬ÄAmï 
CPÀëgÀUÀ¼À°è 50 ¥ÀÄlUÀ½UÉ PÀrªÉÄ E®èzÀAvÉ ªÀÄvÀÄÛ 80 
¥ÀÄlUÀ½UÉ «ÄÃgÀzÀAvÉ CªÀ¢üPÀ PÁAiÀÄð«gÀ¨ÉÃPÀÄ. 



2017-18 gÀ ¥ÀoÀåPÀæªÀÄ 

36 
 

WÀlPÀ 5:  ZÀvÀÄªÀiÁð¸À CAvÀåzÀ°è ªÀgÀ¢AiÀÄ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£À ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀiËTPÀ ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß CzsÀåAiÀÄ£À ªÀÄAqÀ½ / 
CzsÀåAiÀÄ£À «¨sÁUÀ / ¥ÀjÃPÁë ªÀÄAqÀ½ CzsÀåPÀëgÀÄ CxÀªÁ 
CªÀgÀ £ÁªÀiÁAQvÀgÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀgÀÄ ºÁUÀÆ EvÀgÀ 
«±Àé«zÁå®AiÀÄ / GzÀåªÀÄ / ¸ÀªÀiÁd / ¸ÀªÀÄÄzÁAiÀÄ¢AzÀ 
DºÁé¤vÀgÁzÀ M§â ¨ÁºÀå ¥ÀjÃPÀëPÀgÀ£ÉÆß¼ÀUÉÆAqÀ ¸À«Äw 
£ÀqÉ¸ÀÄvÀÛzÉ – 10 CAPÀUÀ¼ÀÄ (60+10=70) 

 4£ÉÃ ZÀvÀÄªÀiÁð¸ÀzÀ «µÀAiÀÄªÁzÀ ‘CªÀ¢üPÀ PÁAiÀÄð’ 
§gÀºÀzÀ ªÀiË®åªÀiÁ¥À£ÀªÀ£ÀÄß 60 CAPÀUÀ½UÉ 
£ÀqÉ¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.10 CAPÀUÀ½UÉ ªÀiËTPÀ 
¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß £ÀqÉ¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 

 
******** 

 
 

ªÀiÁzÀj ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉ 
2018-19 £ÉÃ ¸Á°£À ¸ÁßvÀPÉÆÃvÀÛgÀ JA.J PÀ£ÀßqÀ 

ZÀvÀÄªÀiÁð¸À ¥ÀjÃPÉëUÀ¼ÀÄ 
(¹©¹J¸ï-¹Jf¦ ªÀiÁzÀj) 

 
¥ÀwæPÉAiÀÄ ²Ã¶ðPÉ:  

 
¸ÀªÀÄAiÀÄ: 3 UÀAmÉUÀ¼ÀÄ       

 CAPÀUÀ¼ÀÄ: 70 
  
¸ÀÆZÀ£É : J¯Áè ¥ÀæzsÁ£À ¥Àæ±ÉßUÀ¼ÀÄ PÀqÁØAiÀÄ 
 

(J) CxÀªÁ (©)       
 CAPÀUÀ¼ÀÄ : 14 

(¹) CxÀªÁ (r)       
 CAPÀUÀ¼ÀÄ : 14 

(E) CxÀªÁ (J¥sï)       
 CAPÀUÀ¼ÀÄ : 14 

(f) CxÀªÁ (JZï)        
 CAPÀUÀ¼ÀÄ : 14 

 

AiÀiÁªÀÅzÁzÀgÀÆ K¼ÀÄ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ GvÀÛj¹   
 CAPÀUÀ¼ÀÄ :7X2=14 

  

(L)  (M) 
 (eÉ)   (¦) 
 (PÉ)   (PÀÆå) 
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 (J¯ï)  (Dgï) 
 (JªÀiï)  (J¸ï) 
 (J£ï)  (n) 
 

¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀoÀåPÀæªÀÄzÀ J¯Áè WÀlPÀUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ vÀAiÀiÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
        
  
 

 


